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cs | 2 Ovládací prvky﻿  

(1)	 Displej

(2)	 Tlačítko zapnutí/vypnutí 
Krátké stisknutí: 
Vypnuté zařízení: Zapne zařízení 
Zapnuté zařízení: Ztlumí/zruší ztlumení 
přehrávání audia v aktivní oblasti (cockpit/ 
kokpit or/nebo cabin/kabina) 
Středně dlouhé stisknutí (~ 3 vteřiny): 
Návrat do domovské nabídky aktivní 
oblasti (kokpit nebo kabina) 
Dlouhé stisknutí (~ 5 vteřin): Vypne zařízení

Poznámka:
Je-li vaše vozidlo vybaveno ovládacími 
prvky na volantu, mohou být některé 
funkce zařízení dostupné prostřednic-
tvím těchto ovládacích prvků na 
volantu: 
Další informace si, prosím, vyhledejte 
v návodu k provozu svého vozidla.

1
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1	 Informace o 
předpisech

1.1	 Varianta EU (7 620 350 070)

Pro Evropskou unii
Společnost Robert Bosch GmbH tímto prohla-
šuje, že rádiové zařízení typ Center CM-C 19 je 
ve shodě se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je 
k dispozic na této webové adrese: www.bosch-
-professionalsystems.com

	▶ Kmitočtové pásmo 
2 400 – 2 480 MHz 

	▶ Efektivní vyzářený výkon (EIRP) 
Bluetooth ≤ 2,5 mW

	▶ Tipy/omezení
	– Vnitřní anténa: 

Vnitřní anténa není uživatelsky přístupná.
	– Jakákoli změna ze strany uživatele zna-

mená porušení zákonného schválení 
tohoto výrobku.

Pro Velkou Británii
Hereby, Robert Bosch GmbH declares that the 
radio equipment type Center CM-C 19 is in com-
pliance with the relevant statutory requirements. 
The full text of the declaration of conformity is 
available at the following internet address:
www.bosch-professional-systems.com 

1.2	 NAFTA variant  
(7 620 350 071)

Pro Spojené státy americké
Model name: Center CM-C 19

This device complies with part 15 of the FCC 
rules and with RSS-GEN of Innovation, Science 
and Economic Development Canada.
Operation is subject to the following two 
conditions:
(1)	 This device may not cause harmful 

interference, and 
(2)	 this device must accept any interference 

received, including interference that may 
cause undesired operation. 

Changes or modifications made to this equip-
ment not expressly approved by Robert Bosch
GmbH may void the FCC authorisation to operate
this equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
rules. These limits are designed to provide reaso-
nable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment genera-
tes, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accor-
dance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be deter-
mined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interfe-
rence via one or more of the following measures:

	▶ Reorient or relocate the receiving antenna. 
	▶ Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

	▶ Connect the equipment to an outlet on a 
circuit different from that to which the 
receiver is connected.

	▶ Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help. 

This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20 cm between the 
transmitter and your body. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

Pro Kanadu
Model name: Center CM-C 19

This device contains licence-exempt transmit-
ter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1)	 This device may not cause harmful interfe-

rence, and

http://www.bosch-professional-systems.com 
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(2)	 this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement écono-
mique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes: 
(1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage 

préjudiciable; 
(2)	 L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d’en compromettre le  
fonctionnement. 

1.3	 Varianta Mexiko 
(7 620 350 076)

Pro Mexiko
IFT/IFETEL: RCPBOCE20-0672
Marca: Bosch
Modelo: Center CM-C 19

La operación de este equipo está sujeta a las 
siguientes dos condiciones:
(1)	 este equipo no puede causar interferencias 

perjudiciales y
(2)	 este equipo debe aceptar cualquier interfe-

rencia recibida, incluyendo las que puedan 
causar un funcionamiento no deseado.

2	 Symbols used in this 
document

Symboly zobrazované s textem v šedém 
rámečku, představují výstrahy, které vždy upo-
zorňují na bezprostřední nebo potenciální nebez-
pečí pro uživatele a/nebo jiné osoby a/nebo 
poškození předmětů: 

Bezpečnostní upozornění
Varuje před:

	▶ bezprostředním nebezpečím, 
které by mohlo způsobit závažné 
zranění nebo smrt.

	▶ potenciálně nebezpečnou situací, 
která by mohla způsobit závažné 
zranění nebo smrt.

	▶ potenciálně nebezpečnou situací, 
která by mohla způsobit zranění 
osob nebo vést k poškození 
majetku.

Důležitá poznámka:
Upozorňuje na potenciálně nebezpeč-
nou situaci, při které by mohlo dojít k 
poškození zařízení nebo jiného před-
mětu v jeho blízkém okolí.

Kromě těchto varování se používají také následu-
jící symboly: 

Poznámka:
Další podrobnosti o aplikaci a další 
užitečné informace.

	▶ Postup v jednom kroku – pokyny k postupu, 
který lze provést v jediném kroku 

	▶ Seznam odrážek
 
Texty psané kurzívou, jako Vyvážení, označují 
takové prvky, jako je název nabídky nebo položky 
nabídky.

Texty psané tučným písmem, jako Jazyk, 
označují tlačítko nebo položku nabídky, na které 
můžete klepnout, abyste získali přístup k funkci 
nebo zobrazili další možnosti. 
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3	 Důležitá informace
Dříve než začnete toto zařízení používat, přečtěte 
si pozorně tento návod a důkladně se s ním 
seznamte. Mějte tento návod uložený ve svém 
vozidle pro potřeby pozdějšího nahlížení. 

Použití k určenému účelu
Zařízení Center CM-C 19 musí být nainstalováno 
v prostoru o velikosti 1-DIN s místem pro čelní 
panel o velikosti 2-DIN v palubní desce vozidla.
Provozní napětí zařízení zajišťuje zesilovač 
Amplifier CM-A 19.
Zařízení nesmí být provozováno v žádném jiném 
prostředí ani v prostředí, které je pro něj sice 
určeno, je však negativně ovlivněno, 
např. v důsledku poškození nebo poruchy.

Bezpečnost silničního provozu
	▶ Zařízení smějí obsluhovat pouze 

řidiči, kteří jsou profesionálně 
vyškoleni.

	▶ Zařízení je dovoleno používat pouze 
tehdy, když to dovoluje jízdní a 
dopravní situace. Před použitím 
zařízení se ujistěte, že jeho provoz 
nepředstavuje žádné nebezpečí, 
omezení nebo potíže pro vás, vaše 
cestující nebo ostatní účastníky 
silničního provozu. Za všech okol-
ností platí pravidla silničního pro-
vozu.

	▶ Zařízení musí být používáno tak, 
aby bylo možné vždy a za všech 
okolností bezpečně řídit vozidlo. 
V případě pochybností zastavte 
vozidlo a obsluhujte zařízení 
během stání vozidla.

	▶ Vždy musíte být schopni z vozidla 
včas zaslechnout sirény policie, 
hasičů a záchranné služby. Proto 
během používání zařízení zajistěte, 
aby hlasitost byla nastavena na 
úroveň odpovídající jízdní a 
dopravní situaci.

	▶ Nepoužívejte zařízení k tísňovým 
hlášením pomocí mikrofonu.

	▶ Používání navigačního systému 
nezbavuje řidiče odpovědnosti 
řádně se věnovat jízdě a zachová-
vat obezřetnost. Vždy je třeba 
dodržovat příslušné dopravní 
předpisy. Je-li pokyn navigačního 
systému v rozporu s dopravními 
předpisy, mají vždy přednost 
dopravní předpisy.

	▶ Tento navigační systém je optimali-
zován pro nákladní automobily. 
Informace nebo omezení týkající se 
konkrétního vozidla nemusejí být 
zohledněny.

	▶ Navádění k cíli poskytovaná zaříze-
ním nemusejí být naprosto přesná. 
Zajistěte, aby všechny prováděné 
jízdní manévry byly v souladu s 
předpisy a bezpečné tak, abyste 
předešli nehodám.

Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem nebo požáru
V případě rozebírání zařízení může 
dojít k úrazu elektrickým proudem 
nebo požáru.
Zařízení neotevírejte.
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Závady
Zaznamenáte-li jakékoli závady, 
například zamrzání obrazovky nebo 
špatné kvality zvuku, zařízení nepou-
žívejte. Pokračující používání závad-
ného systému může vést k úrazům, 
požáru nebo zásahu elektrickým 
proudem.

Důležitá poznámka:
V pohotovostním režimu může 
zařízení vybít baterii, jestliže motor 
vozidla neběží.
Další podrobnosti na toto téma si, 
prosím, přečtěte v oddíle pod náz-
vem „4.2 Zapínání a vypínání 
zařízení“ (strana 11).

	▶ Používejte pouze takové propojovací kabely a 
externí zařízení, které jsou vhodné z hlediska 
bezpečnosti, elektromagnetické kompatibility 
a úrovně stínění.

	▶ Zařízení nesmí přijít do styku s horkými nebo 
hořícími předměty (např. cigaretami).

Poznámka:
Některé obrazové body na displeji jsou 
tmavší nebo světlejší než jiné. Tento 
stav je přirozenou vlastností displejů 
z tekutých krystalů (LCD) a nejedná se 
o závadu.

3.1	 Informace ohledně čištění

	▶ K čištění zařízení nikdy nepoužívejte tvrdé 
nebo ostré předměty, jež by mohly poškodit 
jeho ochranné sklo nebo kryt.

	▶ Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky, jako 
jsou ředidla, benzín, drhnoucí prostředky, 
sprejové čističe, kyselé nebo zásadité roztoky 
nebo vosk.

	▶ Nestříkejte na zařízení žádné kapaliny.
	▶ Pro vyčištění krytu a ochranného skla/displeje 
navlhčete měkký hadřík vlažnou vodou 
a setřete nečistoty. Dbejte na to, aby žádná 
kapalina nevnikla dovnitř displeje. Následně 
vyčištěný povrch otřete čistým a suchým 
hadříkem.
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4	 Provoz

4.1	 Ovládání pomocí dotykové 
obrazovky

Důležitá poznámka:
K ovládání dotykové obrazovky nepo-
užívejte špičaté ani tvrdé předměty, 
jako jsou například kuličková pera 
nebo tužky.

Poznámka:
Obrázky v tomto návodu, zobrazující 
jednotlivé obrazovky a přední panel 
zařízení, slouží pouze pro referenční 
účely. Zde zobrazené displeje se 
mohou lišit od skutečných displejů na 
zařízení.

Zařízení je vybaveno dotykovým displejem, 
který zajišťuje veškeré ovládání:

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Chcete-li použít některý z ovládacích prvků, 
například tlačítko na obrazovce, stačí se jemně 
dotknout příslušné části povrchu displeje. Není 
nutné vyvíjet tlak na povrch displeje.

4.1.1	 Klepnutí
	▶ Krátké klepnutí: K ovládání většiny ovládacích 
prvků stačí krátké klepnutí na povrch displeje.

	▶ Dlouhé klepnutí: Některé funkce vyžadují 
dlouhé klepnutí. V takovém případě ponechte 
špičku prstu přiloženou k povrchu displeje po 
dobu přibližně 2 vteřin.

4.1.2	 Přejetí prstem
Některé funkce vyžadují přejetí prstem po povr-
chu displeje, např.:

	▶ přepínání mezi domovskou nabídkou kokpitu 
a kabiny. 

	▶ rolovací seznamy a karty.
	▶ nastavovací posuvníky (např. ukazatel 
průběhu přehrávání médií).

Dotkněte se povrchu displeje a podržte na něm 
prst. Poté prstem po povrchu displeje přejeďte.

Poznámka:
Klepnutí na příslušnou oblast posu-
vníku vás přenese do příslušné části 
seznamu.

4.1.3	 Přiblížení zobrazení mapy 
(funkce zoom)

Poznámka:
Tato funkce je k dispozici pouze v 
případě, že je zařízení vybaveno navi-
gačním systémem.

Přiložte dva prsty na plochu displeje zobrazují-
cího mapu a podržte je na ní. Poté pohybujte 
prsty směrem k sobě (oddálení) nebo od sebe 
(přiblížení).

4.1.4	 Posouvání viditelné oblasti 
mapy

Poznámka:
Tato funkce je k dispozici pouze v 
případě, že je zařízení vybaveno navi-
gačním systémem.

Dotkněte se oblasti displeje se zobrazením mapy 
a podržte na ní prst. Poté pohybem prstu po 
povrchu posouvejte zobrazenou část mapy.
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4.2	 Zapínání a vypínání zařízení

Zařízení se automaticky zapíná a vypíná při 
nastartování a vypnutí motoru vozidla.

Poznámka:
Během zavádění systému při prvním 
spuštění (bootování) se postupně 
načítají různé moduly systémového 
softwaru. Není-li některý modul ještě k 
dispozici, zobrazuje příslušná dlaždice 
v domovské nabídce informaci 
„Function not available“ (Funkce není 
dostupná) a odpovídající nastavení 
systému jsou zašedlá.

Chcete-li zařízení přepnout do pohotovostního 
režimu,

	▶ stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí na dobu 
přibližně 5 vteřin. V pohotovostním režimu je 
displej vypnutý a zařízení není možné ovládat.

Pro přepnutí zařízení zpět do normálního provozu
	▶ stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí.

4.3	 Nastavení hlasitosti

4.3.1	 Zvýšení/snížení hlasitosti
	▶ Klepněte na kartu spodní nabídky.
	▶ Ve spodní nabídce klepáním na tlačítko  
nebo  po krocích zvyšujte nebo snižujte 
hlasitost.

4.3.2	 Ztišení přehrávání audia
Chcete-li ztišit/zrušit ztišení přehrávání audia v 
aktivní oblasti,

	▶ stiskněte krátce tlačítko zapnutí/vypnutí
nebo

	▶ klepněte na kartu spodní nabídky,
	▶ a ve spodní nabídce klepněte na tlačítko .

4.4	 Domovská nabídka pro kokpit 
a kabinu

Hlavní nabídky kokpitu a kabiny vám umožňují 
přístup ke všem hlavním režimům provozu.

4.4.1	 Domovská nabídka kokpitu
	▶ Pro otevření domovské nabídky stiskněte 
tlačítko zapnutí/vypnutí na dobu přibližně 3 
vteřin.

Je-li zobrazena domovská nabídka kabiny,
	▶ přejeďte prstem doprava (viz následující oddíl) 

pro přepnutí do domovské nabídky kokpitu.

Zobrazují se hlavní režimy provozu kokpitu:

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Pro přístup do požadovaného hlavnímu režimu 
v levém sloupci

	▶ přejeďte v případě potřeby prstem nahoru 
nebo dolů.

Poznámka:
Je-li vaše zařízení vybaveno pouze 
čtyřmi hlavními režimy provozu pro 
kokpitu, lze ke všem příslušným dlaždi-
cím přistupovat přímo bez nutnosti 
přejíždění prstem.

13:45Navigation Radio

Phone

Camera
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4.4.2	 Domovská nabídka kabiny
	▶ Pro otevření domovské nabídky stiskněte 
tlačítko zapnutí/vypnutí na dobu přibližně 3 
vteřin.

Je-li zobrazena domovská nabídka kokpitu,
	▶ přejeďte prstem doleva (viz následující oddíl) 
pro přepnutí do domovské nabídky kabiny..

Zobrazují se hlavní režimy provozu kabiny:

13:45 RadioCamera

Map out

4.4.3	 Přepínání mezi domov-
skými nabídkami

Chcete-li přepnout mezi domovskou nabídkou 
kokpitu a domovskou nabídkou kabiny,

	▶ přejeďte prstem doleva (zobrazí se domovská 
nabídka kokpitu) nebo

	▶ přejeďte prstem doprava (zobrazí se domov-
ská nabídka kokpitu).

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

Poznámky:
	▶ Mezi domovskou nabídkou kabiny a 
kokpitu lze přepínat také stisknutím 
tlačítka zapnutí/vypnutí na dobu 
přibližně 3 vteřin.

	▶ Pokud váš systém podporuje dvě 
kabiny, přejeďte dvakrát prstem 
doleva pro přechod z kokpitu do 
druhé kabiny a dvakrát doprava pro 
návrat do kokpitu.

4.4.4	 Přímá volba funkcí z 
domovské nabídky

Poznámka:
Určité funkce nemusejí být k dispozici, 
jestliže

	▶ je vypnuté zapalování,
	▶ systém není nakonfigurován pro 
danou funkci nebo

	▶ ve vašem vozidle nejsou nainstalo-
vány požadované součásti systému. 
V takovém případě je na příslušné 
dlaždici domovské nabídky zobra-
zeno „Funkce není k dispozici“.
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Dlaždice Radio (Rádio)

3:45 Radio

FM

94.6 MHz

NDR Info

SCAN

12

3

5 4

Informace na dlaždici Radio (Rádio):
	▶ Aktuální rozhlasové pásmo (např. FM, AM)
	▶ Ikona TA (stav priority dopravních zpráv)
	▶ Ikona aktivního ztišení
	▶ Podrobnosti o aktuální rozhlasové stanici 
(např. frekvence a název stanice)

Funkce na dlaždici Radio (Rádio):
	▶ Klepnutím na ikonu (1) přepínáte mezi rádiem 
a posledním zdrojem médií.

	▶ Pro zobrazení dostupných zdrojů médií a rádia 
a, v případě potřeby, volbu jiného zdroje, 
klepněte na záhlaví (2).

	▶ Chcete-li vyvolat zobrazení aktuální přehrá-
vané rozhlasové stanice nebo aktuálního 
přehrávaného média, klepněte na hlavní 
oblast (3).

	▶ Pro zahájení vyhledávacího ladění klepněte na 
tlačítko  nebo  (4).

	▶ Pro zahájení skenování stanic klepněte na 
tlačítko SCAN (SKENOVAT).

Dlaždice Media (Média)

3:45 Media

Title
Artist

01:45 03:27

12

3

45

USB

Informace na dlaždici Media (Média):
	▶ Aktuální zdroj médií (např. USB)
	▶ Ikona TA (stav priority dopravních zpráv)
	▶ Ikona aktivního ztišení
	▶ Podrobnosti o aktuálním mediálním titulu 
(např. název a jméno interpreta)

Funkce na dlaždici Media (Média):
	▶ Klepněte na ikonu (1) pro přepnutí na přehrá-
vání rádia.

	▶ Pro zobrazení dostupných zdrojů médií a rádia 
a, v případě potřeby, volbu jiného zdroje, 
klepněte na záhlaví (2).



Provoz  cs | 14

	▶ Chcete-li vyvolat zobrazení aktuálního přehrá-
vaného média, klepněte na hlavní oblast (3).

	▶ Pro přechod na předchozí nebo následující 
titul klepněte na tlačítko  nebo  (4).

	▶ Pro pozastavení/obnovení přehrávání klep-
něte na tlačítko  /  (5).

Dlaždice Navigation (Navigace)

Poznámka:
K dispozici pouze pro kokpit.

13:4Navigation

Main street

21:50 25 km

1 2

3

Informace na dlaždici Navigation (Navigace):
	▶ Název aktuální ulice
	▶ Symbol následujícího manévru
	▶ Přibližná doba příjezdu
	▶ Vzdálenost do cíle cesty

Funkce na dlaždici Navigation (Navigace):
	▶ Pro pozastavení nebo obnovení již aktivního 
navádění k cíli klepněte na ikonu (1).

	▶ Chcete-li otevřít nabídku Destinations (Cíle) 
klepněte na záhlaví (2). Není-li navádění k 
cíli aktivní, otevře se karta New (Nová). 

Je-li navádění k cíli aktivní, otevře se karta 
Route (Trasa).

	▶ Chcete-li zobrazit náhled mapy, klepněte na 
hlavní oblast (3).

Dlaždice Phone (Telefon)

Poznámka:
K dispozici pouze pro kokpit.

Phone

My phone
Home 00:33

1 2

3

Informace na dlaždici Phone (Telefon):
	▶ Název připojeného mobilního telefonu
	▶ Indikace zmeškaných hovorů
	▶ Zobrazení stavu telefonu (např. síly signálu)
	▶ Stav nabití baterie

Funkce na dlaždici Phone (Telefon):
	▶ Je-li připojeno více telefonů nebo jeden či více 

telefonů a palubní interkom, můžete mezi 
připojenými telefony nebo mezi připojeným 
telefonem (telefony) a palubním komunikačním 
interkomem přepínat klepnutím na ikonu (1).

	▶ Chcete-li zobrazit dostupné telefony s rozhra-
ním Bluetooth a interkomové telefony, klep-
něte na záhlaví (2) a v případě potřeby zvolte 
jiný telefon.

	▶ Klepnutím na hlavní oblast (3) vstoupíte do 
nabídky Calls (Hovory) nebo, není-li připojen 
žádný telefon, do nabídky Select Bluetooth 
device (Zvolit přístroj Bluetooth).

Dlaždice Camera (Kamera)

Camera

Camera 3

1 2

3

Informace na dlaždici Camera (Kamera):
	▶ Aktuálně zvolená kamera

Funkce na dlaždici Camera (Kamera):
	▶ Platí pouze pro kabinu: Chcete-li zapnout nebo 

vypnout přehrávání obrazu z aktuálně zvolené 
kamery v kabině, klepněte na ikonu (1).

	▶ Chcete-li zobrazit dostupné kamery, klepněte 
na záhlaví (2) a v případě potřeby zvolte jinou 
kameru.

	▶ Pro zobrazení obrazu z aktuální kamery nebo, 
v případě kabiny, pro zobrazení dostupných 
kamer, klepněte na hlavní oblast (3).



Provoz cs | 15

Dlaždice Map (Mapa)

Poznámka:
K dispozici pouze pro kabinu.

Map out

Map out enabled

1 2

Funkce na dlaždici Map (Mapa):
	▶ Chcete-li zobrazit nebo skrýt zobrazení mapy 
navigačního systému v kabině, klepněte na 
ikonu (1) nebo na záhlaví (2).

Upozornění:
Možnost zobrazení 3D mapy je 
nepřístupná, když je zobrazena navi-
gace na „Glasses CM-G“ / je aktivní 
funkce „Map out“ (Navi mapa) 
(na displeji se zobrazí další vyskak-
ovací zpráva).

4.4.5	 Spodní nabídka

13:45Navigation Radio

Phone

Camera

	▶ Klepněte na kartu v dolní části obrazovky.

13:45

5

Poznámka:
V závislosti na tom, zda systémové 
funkce otevřete z domovské nabídky 
pro kokpit nebo pro kabinu, může se 
zvolená funkce vztahovat k příslušné 
oblasti.

	▶ Chcete-li uskutečnit hlášení prostřednictvím 
mikrofonu, klepněte na .

	▶ Pro otevření nastavení systému klepněte na 
.

	▶ Chcete-li spustit hlasové ovládání, klepněte na 
 (pouze pokud je aktivní nabídka pro kokpit).

	▶ Pro návrat do domovské nabídky klepněte na 
.

	▶ Pro ztišení nebo zrušení ztišení audia 
v kokpitu klepněte na .

Pro zvyšování nebo snižování hlasitosti po krocích
	▶ klepejte na + nebo – na ovladači hlasitosti.

4.5	 Zobrazení hlavních režimů 
provozu

Poznámka:
Funkce hlavních provozních režimů si, 
prosím, vyhledejte v odpovídajících 
kapitolách tohoto návodu k obsluze.
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4.5.1	 Poslech rádia a přehrávání 
médií

Zobrazení FM tuner:

FM 94.6 MHz

Zobrazení USB:

Artist
Title
Album

9:234:51

4.5.2	 Phone (Telefon)

Nabídka telefonu, seznam Calls list (Seznam 
hovorů):

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Poznámka:
Pokud to váš mobilní telefon 
umožňuje, zobrazuje se v seznamu 
Calls list (Seznam hovorů) číslo nebo 
jméno kontaktu příslušného volajícího 
a počet událostí volání.

4.5.3	 Navigace

Poznámka:
Platí pouze v případě, že je vaše zaří-
zení vybaveno navigačním systémem.

Zobrazení mapy:

200 60
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
Autozoom

current street name
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4.5.4	 Přepínání mezi zobrazeními 
hlavních režimů provozu

Ze zobrazení jednoho hlavního režimu provozu 
můžete přímo přepnout na zobrazení jiného 
hlavního režimu provozu:

	▶ Klepněte na odpovídající tlačítko na horním 
okraji displeje.

FM 94.6 MHz

4.6	 Nastavení zvuku

Chcete-li upravit nastavení zvuku,
	▶ v případě potřeby nejprve vyvolejte domov-
skou nabídku pro požadovanou oblast 
(kokpit, kabina).

	▶ Klepněte na kartu v dolní části obrazovky.
	▶ Klepněte na tlačítko .

Zobrazí se nastavení systému.
	▶ Klepněte na Sound settings (Nastavení 
zvuku).

Poznámky:
	▶ Nastavení zvuku pro kokpit a kabinu 
nabízejí rozdílné možnosti.

	▶ Chcete-li listovat dostupnými nas-
taveními, dotkněte se oblasti 
seznamu a přejíždějte prstem 
nahoru nebo dolů.

	▶ Klepnutím  se vrátíte do vyšší 
úrovně nabídky nebo nabídku 
opustíte.
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4.6.1	 Cockpit sound settings (Nastavení zvuku pro kokpit)

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Sound settings
(Nastavení zvuku)

Bass (Basy) 	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.

Treble (Výšky) 	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.
Balance 	▶ Klepnutím na  /  zvýrazníte levý resp. pravý zvukový kanál.
Equaliser Presets
(Předvolby ekvalizéru)

Flat (Normální) Volba přednastaveného profilu ekvalizéru.
	▶ Klepněte na požadovanou předvolbu.:

Jazz
Speed-dependent 
volume control
(Ovládání hlasitosti v 
závislosti na rychlosti)

Off (Vyp.) Tato funkce automaticky přizpůsobuje hlasitost audiosystému vozidla na základě 
rychlosti jízdy a souvisejícího hluku při jízdě. 

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.
Level 1 (Úroveň 1)
Level 2 (Úroveň 2)
Level 3 (Úroveň 3)

Min. on volume
(Minimální hlasitost 
zapnutí)

Nastavení minimální/maximální hlasitosti systému při zapnutí zařízení.
	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.

Max. on volume
(Maximální hlasitost 
zapnutí)
Private-mode mix
volume (Mix hlasitosti - 
soukromý režim)

Nastavení rozdělení hlasitosti mezi telefonní hovory přehrávané reproduktorem v 
hlavové opěrce a audio přehrávané na pozadí prostřednictvím reproduktorů v 
kokpitu.

	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.
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1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Private mode 
(Soukromý režim)

Private mode off 
(Soukromý režim vyp.)

Deaktivace soukromého režimu (přehrávání určitých zdrojů pouze pomocí repro-
duktoru v hlavové opěrce) nebo volba úrovně pro soukromý režim:

	▶ Režim soukromé komunikace (výchozí režim): Telefonní hovory, hovory pro-
střednictvím interkomu

	▶ Režim soukromé komunikace a asistence pro řidiče: Telefonní hovory, hovory 
prostřednictvím interkomu, navigační a dopravní informace, hlasový dialo-
gový systém

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.

Private communication mode
(Režim soukromého hovoru)
Private communication and 
driver assistance mode 
(Režim soukromého hovoru 
a asistence pro řidiče)

:

4.6.2	 Cabin sound settings (Nastavení zvuku pro kabinu)

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Sound settings
(Nastavení zvuku)

Bass (Basy) 	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.
Treble (Výšky) 	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.
Fader 	▶ Klepnutím na  /  dochází k posunu reprodukce zvuku dopředu resp. dozadu.
Min. on volume (Minimální 
hlasitost zapnutí)

Nastavení minimální/maximální hlasitosti systému při zapnutí zařízení.
	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.

Max. on volume (Maximální 
hlasitost zapnutí)
Cabin-mode mix volume
(Mix hlasitosti - režim kabiny)

Nastavení rozdělení hlasitosti mezi hlášení pomocí mikrofonu reprodukovaná repro-
duktory v kabině a přehrávání audia na pozadí (min. mix hlasitosti: audio na pozadí je 
ztišeno; max. mix hlasitosti: audio na pozadí se přehrává s plnou hlasitostí).
Poznámka: Během hlášení pomocí mikrofonu řidiče je audio na pozadí vždy ztišeno.

	▶ Klepnutím na  nebo  to decrease or increase the value. 
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1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Microphone beep volume
(Hlasitost signálu mikrofonu)

	▶ Klepnutím na  or  hodnotu zvýšíte nebo snížíte.

:

4.7	 Nastavení displeje, hodin 
a jazyka

Chcete-li upravit nastavení displeje, hodin a 
jazyka,

	▶ v případě potřeby nejprve vyvolejte domov-
skou nabídku pro kokpit.

	▶ Klepněte na kartu v dolní části obrazovky.
	▶ Klepněte na tlačítko .

Zobrazí se nastavení systému.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost.

Poznámky:
	▶ Chcete-li listovat dostupnými nastave-

ními, dotkněte se oblasti seznamu a 
přejíždějte prstem nahoru nebo dolů.

	▶ Klepnutím  se vrátíte do vyšší 
úrovně nabídky nebo nabídku opustíte.

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
:
Display (Displej) Brightness (Jas) Ruční přizpůsobení jasu displeje aktuálního režimu.

	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.
Mode (Režim) Day (Den) Zvolte možnost:

	▶ Den (Den): Day mode (Denní režim)
	▶ Night (Noc): Night mode (Noční režim)
	▶ Automatic (Automaticky): Pokud to podporuje vaše vozidlo, přepíná se displej 
mezi denním a nočním režimem automaticky.

	▶ Tap the desired option.

Night (Noc)
Automatic
(Automaticky)

Clock (Hodiny) Date format (Formát data) Dd-mm-yyyy
(dd-mm-rrrr)

Zvolený formát data se týká zobrazení data, např. v seznamu Calls list (Seznam 
hovorů) v režimu telefonu.

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.:
dd.mm.yyyy
(dd.mm.rrrr)

Time format (Formát času) 12 h Zvolený formát času se týká zobrazení času, např. v domovské nabídce.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost.24 h
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1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Clock setting mode
(Režim nastavení hodin)

Automatic
(Automaticky)

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.
Zvolíte-li Manual (Ručně), zobrazí se možnosti ručního nastavení času.

Manual (Ručně)
Language (Jazyk) UK English 

(britská angličtina)
Nastavení jazyka používaného zařízením.

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.
:
Türkçe (turečtina)

:

4.8	 Další nastavení systému

Chcete-li upravit nastavení systému
	▶ v případě potřeby nejprve vyvolejte domov-
skou nabídku kokpitu.

	▶ Klepněte na kartu v dolní části obrazovky.

	▶ Klepněte na tlačítko .
Zobrazí se nastavení systému.

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.

Poznámky:
	▶ Chcete-li listovat dostupnými nastave-

ními, dotkněte se oblasti seznamu a 
přejíždějte prstem nahoru nebo dolů.

	▶ Klepnutím  se vrátíte do vyšší 
úrovně nabídky nebo nabídku opustíte.

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
:
Unit of measurement 
(Jednotka délky)

Imperial 
(Angloamerická)

Zařízení může používat metrické nebo imperiální měrné jednotky.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost.

Metric (Metrická)
Lock keypad while 
driving (Zamknout 
během jízdy klávesnici)

Nastavení, zda mají být klávesnice během jízdy deaktivovány. Je-li aktivo-
ván rychlostní zámek, lze klávesnice používat pouze v případě, že vozidlo 
stojí.

	▶ Klepněte na Lock keypad while driving (Zamknout během jízdy kláves-
nici) pro zapnutí/vypnutí této možnosti.
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1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Open-source software 
(Software s otevřeným 
zdrojem)

Zobrazení informací o softwaru s otevřeným zdrojovým kódem (open 
source software), který toto zařízení používá, a všech souvisejících licencí.

	▶ Klepněte na tuto možnost.
Reset to user defaults 
(Obnovení výchozích 
nastavení uživatele) 

Obnovení nastavení je třeba potvrdit.

Software version
(Verze softwaru)

Center CM-C 19 Zobrazení aktuálně nainstalované verze softwaru součástí systému.
	▶ Klepnutím na požadovanou součást systému zobrazíte případná chy-
bová hlášení.

:
<Součást N>

Vehicle configuration
(Konfigurace vozidla)

<ID konfigurace
vozidla>

Zobrazení referenčních informací o konfiguraci systému Coach Info-
tainment ve vozidle.

<Verze konfigurace>
<Verze konfigurační 
engine>

Data carrier version
(Verze nosiče dat)

Zobrazení verze nainstalovaných mapových dat.

Serial number 
(Sériové číslo)

Zobrazení sériového čísla zařízení.

Software update
(Aktualizace softwaru)

Viz následující oddíl „Aktualizace softwaru“.

Software update
history (Historie aktu-
alizace softwaru)

<Aktualizace 1> <Informace o aktualizaci 1> Zobrazení informací o aktualizacích systémových zařízení.
:
<Aktualizace N> <Informace o aktualizaci N>

Switch on/off 
Bluetooth (Zapnout/
vypnout Bluetooth)

Aktivace nebo deaktivace Bluetooth.
	▶ Klepněte na Switch on/off Bluetooth (Zapnout/vypnout Bluetooth) 
pro zapnutí/vypnutí této možnosti.
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1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Service menu
(Servisní menu)

Servisní nabídka je chráněna kódem a je k dispozici pouze servisním partnerům.
Důležité upozornění pro servisní partnery:
Při provádění aktualizace softwaru

	▶ neodpojujte během aktualizace systému napájení.
	▶ mějte na zřeteli, že v průběhu aktualizace systému není systém včetně couvací kamery k dispozici.

4.9	 Nastavení monitoru

Chcete-li upravit nastavení kabinových monitorů,
	▶ v případě potřeby nejprve vyvolejte domov-
skou nabídku kabiny.

	▶ Klepněte na kartu v dolní části obrazovky.
	▶ Klepněte na tlačítko .

Zobrazí se nastavení systému.
	▶ Klepněte na Nastavení monitoru.

Poznámky:
	▶ Chcete-li listovat dostupnými nastave-

ními, dotkněte se oblasti seznamu a 
přejíždějte prstem nahoru nebo dolů.

	▶ Klepnutím  se vrátíte do vyšší 
úrovně nabídky nebo nabídku opustíte.

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
:
Glass settings
(Nastavení monitoru)

Monitor control 
(Ovládání monitoru)

Auto Zapnutí nebo vypnutí připojených monitorů nebo volba automatického 
režimu (monitory se zapínají/vypínají automaticky, např. při zahájení/
ukončení přehrávání videa).

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.
Poznámka:
Monitory namontované na otočném držáku SwivelHolder se při zapnutí 
nebo vypnutí automaticky sklopí nebo zvednou.

On (Zapnuto)
Off (Vyp.)

:
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4.10	 Připojování/vkládání externích 
zařízení a zařízení na ukládání 
dat

Poznámka:
Používejte pouze takové propojovací 
kabely a externí zařízení, které jsou 
vhodné z hlediska bezpečnosti, elek-
tromagnetické kompatibility a úrovně 
stínění.

4.10.1	 Všeobecné informace

Poznámka:
Další informace o podporovaných 
formátech médií, technických omeze-
ních týkajících se přehrávání souborů, 
metadatech a předběžném zpracování 
souborů najdete v pokynech pro 
používání multimédií v systému 
Coach Infotainment, které jsou k 
dispozici na webové adrese: 
www.bosch-professional-systems.com

Zařízení podporuje následující formáty mediál-
ních souborů:

	▶ Audio:
	– MP3
	– WMA 9/10
	– AAC
	– WAV
	– Audio knihy

	▶ Video až do rozlišení 720p:
	– H.264/MPEG-4 AVC základní profil
	– MPEG-2

Pro data uložená na externích zařízeních připoje-
ných k portu USB platí následující omezení:

	▶ ffPodporované souborové systémy:
	– FAT16/32
	– exFAT
	– NTFS
	– EXT3/4
	– HFS+

	▶ Podporováno je maximálně deset vertikálně 
hierarchicky uspořádaných složek.

	▶ Max. složek: 2 500 celkem
	▶ Max. souborů: 32 000 celkem
	▶ Max. souborů na adresář: 3 000 (s vylouče-
ním podsložek)

	▶ Maximální kapacita velkokapacitního paměťo-
vého zařízení: 500 GB

	▶ Max. délka cesty URL/souboru: 1 024 bytů
	▶ Použitelná rozšíření pro playlist:

	– .m3u
	– .pls
	– .wpl
	– .asx

MP3
	▶ Kodeky

	– ISO/IEC 11172-3 (MPEG1 layer 3)
	– ISO/IEC 13818-3.2 (MPEG2 audio)

	▶ Přenosové rychlosti
	– 8 kbit/s až 320 kbit/s s CBR/VBR/ABR

	▶ Vzorkovací frekvence: 16, 22, 32, 44,1, a 48 kHz

	▶ Kanály: mono, stereo, joint stereo
	▶ Přípony souborů: .mp3
	▶ ID3 tagy:

	– ID3 V1.0/V1.1, max. délka 30 bytů
	– ID3 V2.2–V2.4, max. délka 126 bytů

AAC
	▶ Kodeky

	– AAC-LC
	– HE-AAC
	– HE-AACv2

	▶ Přenosové rychlosti
	– 32 kbit/s až 192 kbit/s s VBR/CBR

	▶ Vzorkovací frekvence
	– Až 96 kHz

WMA
	▶ Kodeky

	– WMA 9
	– WMA 10

	▶ Přenosové rychlosti
	– 5 kbit/s až 384 kbit/s s VBR/CBR

	▶ Vzorkovací frekvence:
	– 8 kHz až 48 kHz

	▶ Soubory WMA se správou digitálních práv 
(DRM) z internetových obchodů s hudbou 
nelze přehrávat.

	▶ Soubory WMA lze přehrávat pouze v případě, 
že byly vytvořeny pomocí programu Windows 
Media Player verze 9 nebo 10.
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4.10.2	 Paměťové zařízení USB / 
zařízení Apple

Všeobecné informace
	▶ Externí zařízení připojená k portu USB musejí 
splňovat specifikaci počítačového komunikač-
ního protokolu USB mass storage class (USB 
MSC).

	▶ Zařízení připojená prostřednictvím rozhraní 
USB jsou podporována podle specifikace USB 
2.0. Zařízení se specifikací USB 1.0 a 3.0 jsou 
kompatibilní.

	▶ Pevné disky (HDD) nejsou obecně podporo-
vány.

	▶ USB rozbočovače (huby) nejsou podporo-
vány.

Připojování a odebírání paměťového zařízení 
USB nebo zařízení Apple
Chcete-li připojit paměťové zařízení USB nebo 
zařízení Apple,

	▶ připojte ho do portu USB.
Jakmile zařízení rozpozná paměťové zařízení USB 
nebo zařízení Apple, zobrazí se na displeji krátce 
odpovídající oznámení. 
Chcete-li paměťové zařízení USB nebo zařízení 
Apple odpojit,

	▶ vyjměte ho z portu USB. 
Na displeji se krátce zobrazí odpovídající 
oznámení.

4.10.3	 Připojení zařízení prostřed-
nictvím Bluetooth

Poznámky:
	▶ K zařízení můžete připojit až dvě 

zařízení podporující technologii 
Bluetooth.

	▶ Postupy popisované v této kapitole 
se vztahují jak na mobilní telefony s 
rozhraním Bluetooth, tak na streamo-
vací audio zařízení s rozhraním 
Bluetooth, jako jsou například pře-
hrávače MP3 podporující Bluetooth.

Všeobecné informace
Zařízení podporuje protokol Bluetooth 4.2 a 
následující profily a standardy Bluetooth:

	▶ A2DP 1.3
	▶ AVRCP 1.6
	▶ HFP 1.6
	▶ MAP 1.1
	▶ PBAP 1.1
	▶ SPP 1.1
	▶ vCards 2.1, 3.0

Zapnutí Bluetooth
	▶ V případě potřeby nejprve vyvolejte domov-
skou nabídku pro kokpit.

	▶ Klepněte na kartu spodní nabídky a poté 
klepněte na tlačítko .

	▶ Klepněte na Switch on Bluetooth (Zapněte 
Bluetooth).

Bluetooth je zapnuté, je-li v políčku zobrazeno 
zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.
Otevření nabídky Zvolit přístroj Bluetooth

	▶ V případě potřeby klepněte v domovské 
nabídce na ikonu dlaždice Intercom (Interkom) 
pro přepnutí na dlaždici Phone (Telefon).

	▶ Klepněte na záhlaví dlaždice Phone (Telefon).
Zobrazí se nabídka Select Bluetooth device 
(Zvolit přístroj Bluetooth):

Select Bluetooth device

Add device
Device 1

1

4 3 2

V nabídce Select Bluetooth device (Zvolit přístroj 
Bluetooth) najdete následující informace a ovlá-
dací prvky:

Poznámka:
Aktuálně připojená zařízení jsou vždy 
prvními položkami v seznamu zařízení.
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(1)	 Tlačítko Add device (Přidat přístroj): 
Spuštění párování nového mobilního 
telefonu

(2)	 Tlačítko  : Odstranění spárovaného 
mobilního telefonu

(3)	 Podporované funkce připojení Bluetooth:
	▶  : Phone (Telefon)
	▶  : Audio streaming (Streamování audia)

(4)	 Název Bluetooth zařízení

První spárování a připojení mobilního telefonu
	▶ V nabídce Select Bluetooth device (Zvolit 
přístroj Bluetooth) klepněte na Add device 
(Přidat přístroj) (8).

Zařízení je nyní k dispozici pro navázání připojení 
(spárování). Zobrazí se Bluetooth PIN zařízení.
Následně, prosím, postupujte podle pokynů 
zobrazovaných na zařízení a na mobilním tele-
fonu.

Poznámky:
	▶ Název Bluetooth tohoto zařízení je 
„INF4CV“

	▶ Pokud je s přístrojem spárováno již 
deset mobilních telefonů, není 
možné spárovat ani připojit další 
mobilní telefon. V takovém případě 
nejprve odstraňte jeden ze spárova-
ných mobilních telefonů (viz oddíl 
pod názvem „Odstranění spárova-
ného mobilního telefonu“ 
(strana 27)).

Existují dva způsoby vytvoření připojení 
Bluetooth. Postupujte, prosím, v souladu s použi-
tou metodou:

Poznámka:
Informace o nastavení připojení 
Bluetooth ve svém mobilním telefonu 
najdete v návodu k použití tohoto 
mobilního telefonu.

	▶ Metoda 1:
�Proveďte proces nastavení připojení ve svém 
mobilním telefonu. Na svém mobilním 
telefonu zadejte zobrazený kód PIN.

	▶ Metoda 2:
�Mobilní telefon přijme kód PIN zařízení a 
zobrazí jej.

	▶ Zkontrolujte, zda mobilní telefon zobrazuje 
správný kód PIN, a poté klepněte na .

	▶ Na svém mobilním telefonu potvrďte, že 
chcete vytvořit připojení.

Pokud bylo připojení úspěšné, mobilní telefon se 
připojí k zařízení.

Poznámky:
	▶ Jestliže se pokus o připojení nezdaří, 
zobrazí se oznámení. Zkuste se 
prostřednictvím mobilního telefonu 
připojit znovu.

	▶ Jakmile je k zařízení připojen nový 
mobilní telefon, stáhnou se z něj do 
zařízení telefonní seznam a seznamy 
volání. Doba potřebná ke stažení 
telefonního seznamu a seznamů 
volání se může lišit v závislosti na 
připojeném mobilním telefonu.

Připojení/odpojení již spárovaného mobilního 
telefonu
Zařízení uchovává informace o až deseti dříve 
spárovaných mobilních telefonech. Tyto mobilní 
telefony jsou zobrazeny v nabídce Select Blue-
tooth device (Zvolit přístroj Bluetooth).

Chcete-li odpojit připojený mobilní telefon zobra-
zený v tomto seznamu,

	▶ klepněte na příslušnou položku nabídky 
Select Bluetooth device (Zvolit přístroj Bluetooth) 
a potvrďte následně zobrazené oznámení.

Chcete-li připojit mobilní telefon zobrazený 
v tomto seznamu,

	▶ klepněte na příslušnou položku nabídky Select 
Bluetooth device (Zvolit přístroj Bluetooth).

Bylo-li sestavení připojení úspěšné, je mobilní 
telefon připojen k zařízení.



Provoz cs | 27

Odstranění spárovaného mobilního telefonu
Chcete-li odstranit spárovaný mobilní telefon,

	▶ klepněte na symbol  (2) příslušné položky 
nabídky Select Bluetooth device (Zvolit pří-
stroj Bluetooth).

	▶ Pro potvrzení klepněte na .
Zvolený mobilní telefon již není spárovaný a byl 
vymazán ze seznamu.

Poznámky:
	▶ Je-li spárování mobilního telefonu 
zrušeno během aktivního hovoru, 
hovor se přeruší. V hovoru lze poté 
pokračovat na mobilním telefonu, 
pokud to daný mobilní telefon 
podporuje.

	▶ Po zrušení spárování mobilního 
telefonu se ze zařízení rovněž vyma-
žou jeho telefonní seznam a 
seznamy volání.

	▶ Chcete-li mobilní telefon znovu 
připojit k zařízení, postupujte podle 
popisu v oddíle pod názvem „První 
spárování a připojení mobilního 
telefonu“ (strana 26).



Režim rádia FM/AM  cs | 28

5	 Režim rádia FM/AM

Poznámky:
	▶ Příjem signálu AM: Silné signály v 

pásmu AM obecně poskytují stabilní 
kvalitu zvuku s nízkým šumem signálu. 
V noci však může docházet k rušení 
jinými vysílači v důsledku atmosféric-
kých podmínek.

	▶ Příjem signálu FM: Vlnové pásmo FM 
poskytuje nejlepší kvalitu zvuku, signál 
však může být ovlivněn šumem v 
důsledku:

	– omezeného dosahu některých 
vysílačů.

	– zkreslení způsobovaného signály 
odrážejícími se od okolních budov a 
jiných překážek.

	– „oblastí ležících ve stínu“, v nichž je 
příjem signálu znemožněn nebo 
omezen.

	▶ HD Radio (varianta NAFTA): Pro mož-
nost příjmu rozhlasového vysílání HD 
Radio je nutno aktivovat příjem s 
využitím technologie HD Radio. To 
umožňuje přijímat rozhlasové vysílání 
v digitální podobě (tam, kde je 
dostupné), což přináší kvalitnější zvuk 
a zaručuje čistý příjem. Není-li tato 
funkce aktivována nebo není-li signál 
HD Radio k dispozici, je přijímán 
analogový rozhlasový signál (AM/FM).

Podrobnější informace si, prosím, 
přečtěte v oddíle pod názvem „Řešení 
obtíží se službou HD Radio (varianta 
NAFTA)“ (strana 28).

5.1	 Poslech rádia

	▶ V případě potřeby vyvolejte hlavní nabídku 
pro požadovanou oblast (kokpit, kabina).

	▶ V hlavní nabídce klepněte na záhlaví dlaždice 
Radio (Rádio) nebo Media (Média).

Zobrazí se nabídka Source selection (Volba zdroje).
	▶ V případě potřeby klepněte na kartu Radio 
(Rádio).

	▶ Klepněte na požadované vlnové pásmo, FM 
nebo AM.

Zobrazí se zobrazení rádia a spustí se přehrávání 
rozhlasového vysílání.

5.2	 Zobrazení tuneru

94.6 MHz

TAFM

TP

SCAN HD i

1 42 85 6 73

17 16 15 14 13 12 11 910

Ve zobrazení rádia najdete následující informace:

(1)	 Tlačítko  : Otevření nabídky Source 
selection (Volba zdroje)

(2)	 Aktuální vlnové pásmo
(3)	 Tlačítko  : Změna frekvence
(4)	 Indikuje, zda je zapnuta nebo vypnuta 

priorita dopravních informací
(5)	 Oblast informací o stanici
(6)	 Aktuální frekvence
(7)	 Tlačítko  : Změna frekvence
(8)	 Indikuje, zda aktuální stanice nabízí 

dopravní programy
(9)	 Tlačítko /  : Zobrazit další uložené před-

volby
(10)	 Tlačítko  : Spuštění vyhledávacího ladění
(11)	 Tlačítko  : Spuštění vyhledávacího ladění
(12)	 Tlačítko  : Otevření seznamu stanic 

(pouze FM)
(13)	 Karta spodní nabídky
(14)	 Tlačítka předvoleb
(15)	 Tlačítko i  : Zobrazení informací o aktuál-

ním programu HD Radio (varianta NAFTA)
(16)	 Tlačítko HD: Přepínání mezi analogovým 

vysíláním FM/AM a vysíláním HD Radio 
(varianta NAFTA)

(17)	 Tlačítko SCAN (SKENOVAT): Spuštění 
skenování stanic
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Poznámka:
Informace zobrazovaná v oblasti informace 
o stanici (5) závisí na tom, zda je ve vaší 
oblasti příjmu podporován systém RDS, 
resp. zda je podporován aktuální stanicí.

5.3	 Vyvolání zobrazení tuneru

Během poslechu rádia
	▶ klepněte v domovské nabídce na hlavní oblast 
dlaždice Radio (Rádio)..

5.4	 RDS

Poznámka:
Není-li ve vaší oblasti příjmu nebo 
aktuálně naladěnou stanicí podpor-
ován systém RDS, nebudete moci tyto 
funkce používat.

Toto zařízení je vybaveno rádiovým přijímačem s 
podporou RDS. Mnoho stanic vysílajících v 
pásmu FM vysílá signál obsahující nejen rozhla-
sový program, nýbrž také různé informace, 
například název stanice. Název stanice se zobrazí 
na displeji, jakmile jej tuner přijme.
Praktické funkce systému RDS „alternativní 
frekvence“ a „regionální režim“ vylepšují funkč-
nost vašeho tuneru:

	▶ Alternativní frekvence (AF): Zařízení automa-
ticky vyhledá na pozadí optimální frekvenci 
pro příjem naladěné stanice.

	▶ Regionální režim: Některé rozhlasové stanice 
rozdělují své vysílací schéma v určitých 
časech na regionální programy nabízející 
odlišný obsah. Regionální režim můžete povo-
lit nebo zakázat. Je-li regionální režim povo-
len, je zařízení zabráněno přepínat na alterna-
tivní frekvence naladěné stanice, které mají 
jiný programový obsah.

5.4.1	 Režim AF – zap./vyp.
	▶ V režimu rádia klepněte na kartu spodní 
nabídky (13) a poté klepněte na tlačítko .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Klepněte na Alternative frequency search 
(Naladit alternativní kmitočet).

Režim AF je povolen, je-li v políčku zobrazeno 
zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.

5.4.2	 Regionální režim – zap./
vyp.

	▶ V režimu rádia klepněte na kartu spodní 
nabídky (13) a poté klepněte na tlačítko .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Klepněte na Regional programme 
(Regionální stanice).

Regionální režim je povolen, je-li v políčku 
zobrazeno zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.

5.5	 Volba vlnového pásma

Během poslechu rádia
	▶ klepněte na  (1) ve zobrazení tuneru 
a vyberte vlnové pásmo v nabídce Source 
selection (Volba zdroje).

	▶ Klepněte na požadované vlnové pásmo.
Zobrazí se zobrazení tuneru pro vybrané vlnové 
pásmo.
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5.6	 Ladění stanic

5.6.1	 Ruční ladění stanic
	▶ Jedním nebo vícenásobným klepnutím na  
(3) nebo  (7) upravte po krocích frekvenci.

5.6.2	 Spuštění vyhledávacího 
ladění

	▶ Klepněte na  (10) nebo  (11) pro naladění 
následující nebo předchozí stanice ve vaší 
oblasti příjmu.

Poznámka:
Dlouhým klepnutím na  (10) nebo  
(11) upravujete frekvenci plynule. Po 
uvolnění tlačítka rádio automaticky 
naladí následující stanici.

5.6.3	 Seznam stanic

Poznámka:
Tato funkce je dostupná pouze při 
příjmu signálu ve vlnovém pásmu FM.

Všechny rozhlasové stanice, které lze aktuálně 
přijímat, se zobrazují v seznamu FM station list 
(Seznam stanic VKV (FM)).

	▶ Klepněte na tlačítko  (12).
Zobrazí se FM station list (Seznam stanic VKV (FM)).

	▶ Klepněte na požadovanou rozhlasovou stanici.
Pro návrat do zobrazení tuneru

	▶ klepněte na .

5.6.4	 Skenování stanic s mož-
ností příjmu

	▶ Klepněte na tlačítko SCAN (SKENOVAT) (17).
Stanice, které je možné přijímat, se přehrávají 
jedna po druhé, vždy po dobu přibližně 10 vteřin.
Chcete-li pokračovat v poslechu stanice, která se 
právě přehrává,

	▶ klepněte znovu na tlačítko SCAN (Skenovat) 
(17).

5.7	 Ukládání stanic do paměti

	▶ V případě potřeby nejprve zvolte požadované 
místo v paměti, a poté nalaďte požadovanou 
stanici.

	▶ Dlouze klepněte na jedno z tlačítek paměťo-
vých předvoleb (14).

Aktuálně naladěná stanice se následně uloží pod 
toto tlačítko paměťové předvolby.

5.8	 Poslech uložené stanice

	▶ V případě potřeby nejprve zvolte požadované 
místo v paměti.

	▶ Krátce klepněte na jedno z tlačítek paměťo-
vých předvoleb (14).

Spustí se přehrávání uložené stanice.

5.9	 Zobrazení radio textu – zap./
vyp.

Poznámka:
Nepodporují-li rozhlasové stanice ve 
vaší oblasti příjmu systém RDS nebo 
vysílání HD Radio, nebudete moci tuto 
funkci používat.

	▶ V režimu rádia klepněte na kartu spodní 
nabídky (13) a poté klepněte na tlačítko .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Klepněte na Show radio text (Zobrazit 
rádiotext).

Zobrazení radio textu je povoleno, je-li v políčku 
zobrazeno zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.

5.10	 Dopravní informace

Poznámka:
Nepodporují-li rozhlasové stanice ve 
vaší oblasti příjmu systém RDS, nebu-
dete moci tyto funkce používat.



Režim rádia FM/AM cs | 31

5.10.1	 Priorita dopravních 
informací– zap./vyp.

	▶ V režimu rádia klepněte na kartu spodní 
nabídky (13) a poté klepněte na tlačítko .

Sound settings
Show radio text

Regional programme
Alternative frequency search

Radio options

	▶ Klepněte na Show traffic announcements 
(Zobrazit dopravní informace).

Priorita dopravních informací je povolena, je-li v 
políčku zobrazeno zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.

Je-li aktivována priorita dopravních informací, je 
v domovské nabídce a ve zobrazení tuneru nebo 
zobrazení aktuálně přehrávaného média zobra-
zován symbol TA.

Zařízení přehrává dopravní informace, jakmile 
nějaké přijme. Po dobu trvání hlášení se na 
displeji zobrazuje přijímaná stanice.

5.10.2	 Zrušení přehrávání 
dopravní informace

Přehrávání dopravní informace můžete zrušit a 
vrátit se k předtím poslouchanému audio zdroji:

	▶ Během přehrávání dopravní informace klep-
něte na .

Poznámka:
Priorita dopravních informací zůstává 
zapnutá.
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5.11	 Řešení obtíží se službou HD Radio (varianta NAFTA)

Příznak Možná příčina Možné řešení
Zpoždění digitálního zvuku ve vysílání HD Radio. Rádio nejprve zachytí analogovou stanici, která 

se následně prolíná s digitálním signálem.
Nejedná se o závadu.

Přeskakování, zadrhávání nebo ozvěny zvuku. Rozhlasová stanice nemá správně synchronizo-
vaný digitální a analogový zvuk.

Ověřte správné fungování přepnutím na jinou
stanici. Nahlaste každou špatně fungující stanici.

Zvyšování/snižování hlasitosti. Rozhlasová stanice nemá správně sladěnou 
digitální a analogovou úroveň zvuku.

Ověřte správné fungování přepnutím na jinou 
stanici a na webové adrese www.hdradio.com si 
zjistěte stanice nacházející se v dané oblasti.
Nahlaste každou špatně fungující stanici.

Zvuk postupně zesiluje a zeslabuje. Probíhá přechod mezi analogovým a digitálním 
vysíláním (prolínání).

Ověřte si fungování přechodu na několika stani-
cích v dané oblasti příjmu. Nahlaste každou 
špatně sesynchronizovanou stanici.

Nadměrné prolínání (přechod mezi analogovým 
a digitálním signálem).

Vozidlo se nachází blízko hranice oblasti digitál-
ního pokrytí.

Informace o rozhlasových stanicích v příslušné 
oblasti pokrytí najdete na webové adrese 
www.hdradio.com.

Digitální zvuk není lepší než zvuk analogový. Zpracování digitálního zvuku v rámci stanice 
může potenciálně snížit kvalitu digitálního zvuku.

Ověřte správné fungování přepnutím na jinou 
stanici. Nahlaste každou špatně fungující stanici.
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6	 Režim WX Radio

Poznámky:
	▶ Režim WX Radio je k dispozici pouze 
u varianty určené pro země NAFTA 
nebo Mexiko.

	▶ Nepodporují-li rozhlasové stanice ve 
vaší oblasti příjmu vysílání WX 
Radio, nebudete moci tyto funkce 
používat.

6.1	 Poslech rádia

	▶ V případě potřeby vyvolejte hlavní nabídku 
pro požadovanou oblast (kokpit, kabina).

	▶ V hlavní nabídce klepněte na záhlaví dlaždice 
Radio (Rádio) nebo Media (Média).

Zobrazí se nabídka Source selection 
(Volba zdroje).

	▶ V případě potřeby klepněte na kartu Radio 
(Rádio).

	▶ Klepněte na vlnové pásmo WX.
Zobrazí se zobrazení WX Radio a spustí se pře-
hrávání rozhlasového vysílání.

6.2	 Zobrazení WX Radio

162.400 MHz

WX

WX1

WX6

WX2

WX7

WX3

WX8

WX4

WX9

WX5

WX10

WX2 36B 1

1 2 3

45

Ve zobrazení tohoto rádia najdete následující 
informace:
(1)	 Tlačítko  : Otevření nabídky Source 

selection (Volba zdroje)
(2)	 Aktuální vlnové pásmo
(3)	 Oblast informace o stanici: Frekvence, číslo 

kanálu, číslo kanálu námořní komunikace a 
číslo kanálu veřejné výstrahy.

(4)	 Předdefinované předvolby stanic
(5)	 Karta spodní nabídky

6.3	 Poslech stanice

	▶ Krátce klepněte na jedno z tlačítek předvoleb 
stanic (4).

Spustí se přehrávání uložené stanice.

6.4	 Meteorologické výstrahy – 
zap./vyp.

	▶ V režimu WX Radio klepněte na kartu spodní 
nabídky (5) a poté klepněte na tlačítko .

Sound settings
Show radio text
Show weather alerts

Radio options

	▶ Klepněte na Show weather alerts (Zobrazit 
varování před počasím).

Zobrazování meteorologických varování je povo-
leno, je-li v políčku zobrazeno zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.
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7	 Režim rádia DAB+

Poznámky:
	▶ Režim rádia DAB+ je k dispozici 
pouze u varianty určené pro EU.

	▶ Tato funkce je k dispozici pouze v 
případě, že zařízení podporuje 
příjem signálu technologie DAB.

	▶ Rádio DAB podporuje prioritu 
dopravních informací (viz oddíl pod 
názvem „Dopravní informace“ 
(strana 62)).

7.1	 Poslech vysílání DAB

	▶ V případě potřeby vyvolejte hlavní nabídku 
pro požadovanou oblast (kokpit, kabina).

	▶ Klepněte na záhlaví dlaždice Radio (Rádio) 
nebo Media (Média).

Zobrazí se nabídka Source selection (Volba 
zdroje).

	▶ V případě potřeby klepněte na kartu Radio 
(Rádio).

	▶ Klepněte na DAB.
Zobrazí se zobrazení DAB a spustí se přehrávání 
vysílání DAB.

7.2	 Zobrazení DAB

NDR Classic
NDR
Johann Sebastian Bach
Toccata and Fugue in D Minor

1 2

8 7 6 5 4 3

Ve zobrazení DAB najdete následující informace 
a ovládací prvky:
(1)	 Tlačítko  : Otevření nabídky Source 

selection(Volba zdroje).
(2)	 Oblast informací o službě
(3)	 Tlačítko  / : zobrazit další uložené 

předvolby
(4)	 Tlačítko  : Přejít na následující službu
(5)	 Tlačítko  Přejít na předchozí službu
(6)	 Tlačítko  : Otevření DAB service list 

(seznam služeb DAB)
(7)	 Karta spodní nabídky
(8)	 Tlačítka předvoleb

7.3	 Vyvolání zobrazení DAB

Během poslechu vysílání DAB
	▶ klepněte v domovské nabídce na hlavní oblast 

dlaždice Radio (Rádio).

7.4	 Funkce DAB

V případě rozhlasového vysílání DAB představuje 
služba program rozhlasové stanice.
Na stejné frekvenci je přenášeno několik služeb. 
Tyto služby jsou slučovány do multiplexu. Název 
multiplexu aktuální služby se zobrazuje v oblasti 
informací o službě (2).
Služba může nabízet jeden nebo více sekundár-
ních audio kanálů obsahujících alternativní zvuk.
Kromě audio programu mohou služby DAB pře-
nášet i další informace, jako jsou názvy skladeb, 
hudební žánry a dokonce i programový prů-
vodce. Tyto informace mohou být zobrazovány v 
oblasti informací o službě (2) (viz oddíl pod 
názvem „Zobrazování doplňkových informací 
DAB“ (strana 36)).

7.5	 DAB service list (Seznam 
služeb DAB)

	▶ Klepněte na  (5).
Všechny rozhlasové stanice, které lze aktuálně 
přijímat, se zobrazují v seznamu DAB service list 
(Seznam služeb DAB).

	▶ Klepněte na požadovanou službu.
Spustí se přehrávání požadované služby.

Pro návrat do zobrazení DAB
	▶ klepněte na .
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Poznámky:
	▶ DAB service list (Seznam služeb DAB) 

obsahuje rovněž sekundární zvukový 
kanál služeb, je-li tento k dispozici.

	▶ Seznam DAB service list (Seznam 
služeb DAB) zobrazuje všechny služby, 
které lze po otevření tohoto seznamu 
přijímat. Během zobrazení seznamu 
DAB service list (Seznam služeb DAB) 
se mohou přijímané služby měnit. 
Chcete-li seznam DAB service list 
(Seznam služeb DAB) aktualizovat, 
klepněte na Refresh (Aktualiz.).

7.6	 Volba služeb

	▶ Klepněte na  (3) nebo  (4) pro přechod 
na následující nebo předchozí službu.

7.7	 Ukládání služeb

	▶ V případě potřeby nejprve zvolte požadované 
místo v paměti, a poté zvolte požadovanou 
službu.

	▶ Dlouze klepněte na jedno z tlačítek paměťo-
vých předvoleb (8).

Aktuálně zvolená služba se následně uloží pod 
toto tlačítko paměťové předvolby.

7.8	 Poslech uložené služby

	▶ V případě potřeby nejprve zvolte požadované 
místo v paměti.

	▶ Krátce klepněte na jedno z tlačítek paměťo-
vých předvoleb (8).

Spustí se přehrávání uložené služby.

7.9	 Poslech sekundárního 
zvukového kanálu služby

Poskytuje-li daná služba alternativní zvukový 
kanál, zobrazuje se na displeji informace 2nd 
audio (Extra kanál). Sekundární zvukový kanál je 
uveden v seznamu DAB service list (viz oddíl pod 
názvem „DAB service list (Seznam služeb DAB)“ 
(strana 34)).

Poznámka:
Sekundární zvukový kanál služby není 
možné uložit. V případě potřeby zvolte 
pro uložení služby běžný zvukový kanál.

7.10	 Předvolení typů programu

DAB category filter (Filtr kategorií DAB) můžete 
použít k omezení dostupných služeb v seznamu 
DAB Service List (Seznam služeb DAB) na takové, 
které podporují určité typy programu.
Je-li zapnut DAB category filter (Filtr kategorií 
DAB), jsou dostupné pouze služby s vybranými 
typy programu.

	▶ V režimu DAB klepněte na kartu spodní 
nabídky (7) a poté klepněte na tlačítko .

Regional programme
Alternative frequency search
Show DAB extra information
DAB-FM linking
DAB categor

Radio options

	▶ DAB category filter (Filtr kategorií DAB).
Zobrazují se dostupné typy programů.

DAB categor

Enable DAB categor
News
Culture
Sport
Music
Special

Chcete-li zapnout nebo vypnout DAB category 
filter (Filtr kategorií DAB),

	▶ klepněte na Enable DAB category filter 
(Aktivovat filtr kategorií DAB).

DAB category filter (Filtr kategorií DAB) je 
povolen, je-li v políčku zobrazeno zaškrtnutí.

Pro výběr typů programu
	▶ klepněte na požadovaný typ programu.

Typ programu je zvolený, je-li v políčku zobra-
zeno zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.
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7.11	 Zobrazování doplňkových 
informací DAB

Můžete předvolit, zda mají být zobrazovány nebo 
skryty doplňkové informace DAB.

	▶ V režimu DAB klepněte na kartu spodní 
nabídky (7) a poté klepněte na tlačítko .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Klepněte na Show DAB extra information 
(Zobrazit dodatečné informace DAB).

Zobrazení doplňkových informací DAB je povo-
leno, je-li v políčku zobrazeno zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.

7.12	 DAB-FM linking (Přepnutí 
DAB na FM)

Službu lze přijímat současně prostřednictvím 
vysílání DAB i v pásmu FM. Je-li zapnuta funkce 
DAB-FM linking a aktuálně přijímaná služba DAB 
se stane nedostupnou, zařízení se automaticky 
přepne na pásmo FM, a to až do doby, než bude 
příjem DAB opět dostupný.

	▶ V režimu DAB klepněte na kartu spodní 
nabídky (7) a poté klepněte na tlačítko .

Regional programme
Alternative frequency search

DAB categor

Show DAB extra information
DAB-FM linking

Radio options

	▶ Klepněte na DAB-FM linking.
Funkce DAB-FM linking je aktivovaná, je-li v 
políčku zobrazeno zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.
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8	 Režim SiriusXM 
Radio

Poznámka:
Režim SiriusXM Radio je k dispozici 
pouze u varianty určené pro země 
NAFTA.

SiriusXM je místem, které udává tón. Jedná se o 
nejširší a nejkomplexnější nabídku hudby, a to 
zcela bez reklam. Více her, více sportu a více 
zpravodajství než kdekoli jinde. Nejrozsáhlejší 
nabídka zábavy, komplexní zpravodajské pokrytí 
a všechny druhy komediálního žánru. Poslech je 
možný v autě, prostřednictvím mobilního tele-
fonu, online i doma. Používání služby SiriusXM 
vyžaduje předplatné. Pro podrobnější informace 
navštivte webové stránky www.siriusxm.com.

Poznámka:
Pro aktivaci je zapotřebí identifikační 
číslo SiriusXM Radio ID, které zjistíte 
naladěním kanálu 0 nebo ze štítku 
umístěného na Connect tuneru Siri-
usXM a na jeho balení. 
Toto Radio ID neobsahuje písmena I, O, 
S ani F.

8.1	 Aktivace předplatného Siri-
usXM

Zvolte režim SiriusXM (viz oddíl pod názvem 
„Poslech vysílání SiriusXM“ (strana 37)). 
Na kanálu 1 by měl být slyšet ukázkový kanál 
SiriusXM Radio.
Jakmile slyšíte zvuk ukázkového kanálu, nalaďte 
kanál 0 pro zjištění Radio ID vašeho tuneru. 
Toto číslo budete potřebovat k aktivaci svého 
předplatného. Zapište si toto číslo pro případná 
pozdější nahlédnutí.

Poznámka:
ID vysílání SiriusXM Radio neobsahuje 
písmena I, O, S nebo F.

Ve Spojených státech amerických si můžete 
předplatné aktivovat online nebo telefonicky na 
lince podpory SiriusXM Listener Care:

	▶ Navštivte webové stránky 
www.siriusxm.com/activatenow.

	▶ Volejte podporu SiriusXM Listener Care na 
telefonní lince 1-866-635-2349.

V případě předplatného v Kanadě:
	▶ Navštivte webovou adresu  
www.siriusxm.ca/activate.

	▶ Volejte podporu SiriusXM Listener Care na 
telefonní lince 1-888-539-7474.

V rámci aktivačního procesu odešlou satelity 
SiriusXM na váš tuner aktivační zprávu. Jakmile 
vaše rádio rozpozná, že tuner přijal aktivační 
zprávu, zobrazí se na displeji vašeho rádia: 
Subscription updated (Předplatné aktualizo-
váno). Po aktivaci předplatného si můžete naladit 
kanály zahrnuté ve vašem plánu předplatného. 
Vezměte na vědomí, že proces aktivace zpravidla 
trvá 10 až 15 minut, může však také trvat až 
jednu hodinu. Pro přijetí aktivační zprávy musí 
být vaše rádio zapnuté a musí přijímat signál 
SiriusXM.

8.2	 Poslech vysílání SiriusXM

	▶ V případě potřeby vyvolejte hlavní nabídku 
pro požadovanou oblast (kokpit, kabina).

	▶ V hlavní nabídce klepněte na záhlaví dlaždice 
režimu Radio (Rádio) nebo Media (Média).

Zobrazí se nabídka Source selection (Volba 
zdroje).

	▶ V případě potřeby klepněte na kartu Radio 
(Rádio).

	▶ Klepněte na SiriusXM.
Zobrazí se zobrazení SiriusXM a spustí se přehrá-
vání vysílání SiriusXM.
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8.3	 Zobrazení SiriusXM

Channel
07 Live mode

Programme
Song

ScanMenuReplaySongArtistWeatherSports

1 2

12 11 910 8 67 5 313 4

Ve zobrazení SiriusXM najdete následující infor-
mace a ovládací prvky:
(1)	 Tlačítko  : Otevření nabídky Source 

selection (Volba zdroje)
(2)	 Oblast informací o kanálu
(3)	 Tlačítko / : zobrazit další uložené 

předvolby
(4)	 Tlačítko Scan (Skenování): Spuštění funkce 

Tune Scan (Skenování s laděním)
(5)	 Tlačítko SXM menu (Nabídka SiriusXM): 

Otevření nabídky SiriusXM
(6)	 Tlačítko Replay/presets (Zpětné přehrá-

vání/předvolby): Přepínání mezi režimem 
živého vysílání a režimem zpětného 
přehrávání

(7)	 Tlačítko Tag Song (Označit skladbu): 
Uložení aktuální skladby do oblíbených

(8)	 Tlačítko spodní nabídky
(9)	 Tlačítko Tag artist (Označit interpreta): 

Uložení aktuálního interpreta do oblíbených
(10)	 Tlačítka předvoleb
(11)	 Tlačítko Weather (Počasí): Přehrání 

aktuálního dopravního hlášení / 
zprávy o počasí

(12)	 Tlačítko Sports (Sport): Aktivování/deakti-
vování funkce SportsFlash monitoring

(13)	 Tlačítko  : Posouvání nabídky tlačítek 
předvoleb

Poznámka:
V případě většiny hudebních kanálů 
SiriusXM mohou být zobrazovány 
obaly alb. Pokud není k dispozici obal 
alba, zobrazuje se logo daného kanálu 
nebo logo SiriusXM.

8.4	 Vyvolání zobrazení SiriusXM

Během poslechu vysílání SiriusXM
	▶ klepněte v domovské nabídce na hlavní oblast 
režimu provozu rádia SiriusXM Radio.

8.5	 Volba kanálů

8.5.1	 Volba kanálu ze seznamu 
kanálů

Seznam kanálů obsahuje všechny dostupné 
kanály.

	▶ Klepněte na SXM menu (Nabídka SiriusXM) 
(5).

	▶ Klepněte na Channel list (Seznam kanálů).
	▶ Klepněte na požadovaný kanál.

Upozornění:
Seznam kanálů si můžete přizpůsobit 
(viz oddíl pod názvem „Přizpůsobení 
seznamu kanálů“ (strana 39)).

8.5.2	 Volba kanálu z kategorie
Kanály jsou roztříděné do kategorií tak, abyste 
měli snadný přístup ke kanálům se specifickým 
obsahem (např. sport, rock, dětské).

	▶ Klepněte na SXM menu (Nabídka SiriusXM) 
(5).

	▶ Klepněte na Categories (Kategorie).
	▶ Klepněte na požadovanou kategorii.
	▶ Klepněte na požadovaný kanál.
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Poznámka:
V horní části seznamu kategorií najdete 
vybrané oblíbené položky. Vybrané 
oblíbené položky jsou skupiny kanálů 
vytvářené programovým oddělením 
SiriusXM, které vám umožňují objevovat 
nové kanály. Vybrané oblíbené kanály 
se dynamicky a často mění, čímž vám 
umožňují objevovat nové kanály.

8.5.3	 Přímé ladění
Kanál můžete naladit také přímo zadáním jeho 
čísla.

	▶ Klepněte na SXM menu (Nabídka SiriusXM) (5).
	▶ Klepněte na Direct tune (Přímé ladění).
	▶ Zadejte číslo požadovaného kanálu a klepněte 
na Enter.

8.6	 Přizpůsobení seznamu kanálů

	▶ V režimu SiriusXM Radio klepněte na kartu 
spodní nabídky (8) a poté klepněte na tlačítko 

.
	▶ Klepněte na Customised channel list 
(Přizpůsobený seznam kanálů).

Pro zapnutí všech kanálů v seznamu kanálů
	▶ klepněte na Enable all channels (Zapnout 
všechny kanály).

Pro zapnutí/vypnutí jednotlivého kanálu
	▶ klepněte na tlačítko [zapnutí/vypnutí] 
požadovaného kanálu.

8.7	 Ukládání a volba oblíbených 
kanálů

Pod tlačítka paměťových předvoleb lze uložit až 
18 kanálů.

8.7.1	 Uložení kanálu
	▶ V případě potřeby klepněte na tlačítko  (13) 
nebo  (3) (3) pro zobrazení požadovaného 
tlačítka paměťové předvolby.

	▶ Dlouze klepněte na tlačítko paměťové 
předvolby (10).

Aktuálně naladěný kanál se následně uloží pod 
toto tlačítko paměťové předvolby.

8.7.2	 Volba uloženého kanálu
	▶ V případě potřeby klepněte na tlačítko  (13) 
nebo  (3) pro zobrazení požadovaného 
tlačítka paměťové předvolby.

	▶ Krátce klepněte na tlačítko paměťové před-
volby (10).

Spustí se přehrávání uloženého kanálu.

8.7.3	 Funkce Tune Scan
Aktivujete-li funkci Tune Scan (Skenování s ladě-
ním), budou se vám vždy na několik vteřin pře-
hrávat skladby, které jste ještě na každém jed-
notlivém přednastaveném hudebním kanálu v 
aktuálním pásmu neslyšeli. Pokyny k používání 
funkce Tune Scan najdete níže.

Poznámka:
Po zapnutí zařízení je funkce skenování 
vypnutá, a to až do okamžiku, kdy si 
zařízení vytvoří dostatečnou vyrovná-
vací paměť na skladby. Je-li to třeba, 
dopřejte zařízení několik minut, než se 
aktivuje funkce skenování a tlačítko 
Scan (Skenovat) (4).

	▶ Klepněte na tlačítko Scan (Skenovat) (4).
Z každého uloženého kanálu se začne přehrávat 
přibližně 10 vteřinová skladba.

Poznámka:
První přehrávanou skladbou kanálu je 
skladba, která byla do vyrovnávací 
paměti uložena jako první. Poté se 
z vyrovnávací paměti přehraje další 
skladba a tak dále.

Chcete-li skenování přerušit a poslouchat 
aktuálně naladěný kanál,

	▶ opětovně klepněte na tlačítko Scan 
(Skenovat) (4).

8.8	 Režim živého vysílání a zpět-
ného přehrávání

Ve výchozím nastavení je program daného kanálu 
přehráván v režimu živého vysílání, což znamená, 
že slyšíte právě vysílaný program.
V režimu replay, tedy zpětného přehrávání, máte 
přístup k vysílání kanálu, které se ukládá do 
vyrovnávací paměti.
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8.8.1	 Režim Replay (Zpětné 
přehrávání)

Pro přepnutí do režimu zpětného přehrávání
	▶ klepněte na tlačítko Replay (Zpětné přehrá-
vání) (6).

Zobrazí se navigační tlačítka režimu zpětného 
přehrávání:
[Pause]/[Play] (Pozastavit/Přehrávat): Pozasta-
vení/obnovení přehrávání.
[Next]/[Previous] (Následující/Předchozí):

�Krátké klepnutí: Přeskočení 5 vteřin vpřed/ 
vzad
�Klepnutí a podržení: Průběžné přeskakování 
vpřed/vzad v postupně rostoucích přírůstcích 
(až 10 vteřin).

[Forwards]/[Backwards] (Vpřed/Vzad):
�Krátké klepnutí: Přeskočení 10 vteřin vpřed/
vzad.
�Dlouhé klepnutí: Přechod na přehrávání 
živého vysílání/do počátečního bodu pro-
gramu uloženého ve vyrovnávací paměti.

Časová lišta indikuje časový rozestup mezi aktu-
álním přehráváním a živým vysíláním.

8.8.2	 Návrat do režimu živého 
vysílání

	▶ Klepněte na tlačítko Presets (Předvolby) (6).
Zobrazí se tlačítka paměťových předvoleb.

8.9	 Oblíbené skladby a interpreti

Můžete si uložit své oblíbené skladby a interprety
a být tak upozorněni pokaždé, když je na někte-
rém z dostupných kanálů přehrávána daná 
skladba nebo interpret.

8.9.1	 Ukládání skladeb nebo 
interpretů jako oblíbených

Chcete-li aktuálně přehrávanou skladbu nebo 
interpreta uložit mezi oblíbené,

	▶ klepněte na tlačítko Tag artist (Označit inter-
preta) (9) nebo Tag song (Označit skladbu) (7).

Uložení interpreta nebo skladby potvrdí vyskako-
vací zpráva.

Poznámky:
	▶ Jsou-li interpret nebo skladba již 
uloženy jako oblíbené, zobrazí se 
odpovídající vyskakovací zpráva.

	▶ Byl-li již uložen maximální počet 
interpretů nebo skladeb, zobrazí se 
odpovídající vyskakovací zpráva. 
Chcete-li uloženého interpreta nebo 
skladbu nahradit novým, klepněte 
na možnost Select (Zvolit) a poté na 
interpreta nebo skladbu, které si 
přejete nahradit.

8.9.2	 Upozornění na oblíbenou 
skladbu nebo interpreta

Přehrává-li kanál oblíbenou skladbu nebo inter-
preta, zobrazí se příslušná vyskakovací zpráva.

	▶ Pro přehrání skladby/interpreta klepněte na 
tlačítko [Reproduktor].

Zobrazí se hlavní obrazovka SiriusXM a začne se 
přehrávat daná skladba nebo daný interpret.

Poznámka:
Vyskakovací zpráva se skryje automa-
ticky po 5 vteřinách nebo ji můžete 
skrýt ručně klepnutím na obrazovku 
mimo zobrazení této zprávy.

8.9.3	 Přehrávání oblíbených 
skladeb nebo interpretů 
z historie

Odvysílané oblíbené skladby resp. oblíbení 
interpreti se ukládají do historie. Můžete k nim 
přistupovat prostřednictvím nabídky SXM.

	▶ Klepněte na SXM menu (Nabídka SiriusXM) 
(5).

	▶ Klepněte na Favourites (Oblíbené).
	▶ Klepněte na Favourite song history (Historie 
oblíbených skladeb) nebo Favourite artist 
history (Historie oblíbených interpretů).

	▶ Klepněte na požadovanou skladbu nebo inter-
preta.
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8.9.4	 Úprava oblíbených skladeb 
a interpretů

	▶ V režimu SiriusXM Radio klepněte na kartu 
spodní nabídky (8) a poté klepněte na tlačítko 

.
	▶ Klepněte na Edit favourite songs (Upravit 
oblíbené skladby) nebo Edit favourite atists 
(Upravit oblíbené interprety).

Chcete-li dostávat upozornění ohledně všech 
uložených skladeb nebo interpretů,

	▶ klepněte na Turn all songs on (Zapnout 
všechny skladby) nebo Turn all artists on 
(Zapnout všechny interprety).

Pro vymazání všech uložených skladeb nebo 
interpretů

	▶ klepněte na Delete all songs (Vymazat 
všechny skladby) nebo Delete all artists 
(Vymazat všechny interprety).

Zobrazí se vyskakovací zpráva s výzvou k potvr-
zení vymazání:

	▶ Pro potvrzení klepněte na Yes (Ano) resp. na 
No (Ne) pro zrušení.

Chcete-li zapnout/vypnout upozorňování na 
určitou skladbu nebo interpreta,

	▶ klepněte na tlačítko [zapnutí/vypnutí požado-
vané sklady/požadovaného interpreta.

Pro vymazání určité skladby nebo určitého inter-
preta

	▶ klepněte na tlačítko [Delete] (Vymazat) poža-

dované skladby/požadovaného interpreta.
Zobrazí se vyskakovací zpráva potvrzující 
vymazání

Poznámka:
Klepnutím na tlačítko  zavřete zobra-
zení možností.

8.10	 Dopravní hlášení a zprávy o 
počasí

Můžete přijímat dopravní hlášení a zprávy o 
počasí pro zvolené město.

Poznámka:
Chcete-li aktivovat dopravní hlášení a 
zprávy o počasí, zvolte nejprve město/
obec (viz následující oddíl).

8.10.1	 Volba města pro dopravní 
hlášení a zprávy o počasí

	▶ V režimu SiriusXM Radio klepněte na kartu 
spodní nabídky (8) a poté klepněte na tlačítko 

.
	▶ Klepněte na Edit favourite TWN City (Upravit 
oblíbené město TWN; TWN = Informace o 
počasí pro dopravu).

	▶ Klepněte na požadované město.

Poznámka:
Klepnutím na tlačítko  zavřete zobra-
zení možností.

8.10.2	 Přehrávání dopravních hlá-
šení a zpráv o počasí

Chcete-li přehrávat aktuální dopravní hlášení a/
nebo zprávy o počasí,

	▶ klepněte na tlačítko Weather (Počasí) (11).

Poznámky:
	▶ Jsou-li k dispozici dopravní hlášení 
a zprávy o počasí, je tlačítko 
Weather (Počasí) zvýrazněno 
zelenou barvou. Během přehrávání 
zpráv je tlačítko Weather (Počasí) 
zvýrazněno červenou barvou.

	▶ Nejsou-li k dispozici žádné zprávy, 
zobrazí se odpovídající vyskakovací 
zpráva.

	▶ Není-li ještě vybráno žádné město, 
zobrazí se odpovídající vyskakovací 
zpráva. Klepněte na Yes (Ano) pro 
výběr požadovaného města.

8.11	 SportsFlash

Poznámka:
Dostupné pouze v případě, že vámi 
předplacený balíček zahrnuje komen-
tovaný sportovní kanál pro vámi poža-
dované sportovní ligy.
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SportsFlash znamená zápas vašeho oblíbeného 
sportovního týmu, který je vysílán na platformě 
SiriusXM. Upozornění můžete dostávat až pro 
pět zvolených týmů (viz následující oddíl).

8.11.1	 Volba sportovních týmů
	▶ V režimu SiriusXM Radio klepněte na kartu 
spodní nabídky (8) a poté klepněte na tlačítko 

.
	▶ Klepněte na Edit SportsFlash teams 
(Upravit týmy SportsFlash).

	▶ Klepněte na Add team (Přidat tým).
	▶ Klepněte na požadovanou sportovní ligu.
	▶ Klepněte na požadovaný tým.

Zobrazí se vyskakovací zpráva potvrzující 
provedení volby.

Poznámka:
Byl-li již zvolen maximální počet týmů, 
zobrazí se odpovídající vyskakovací 
zpráva. Chcete-li zvolený tým nahradit 
novým, klepněte na Yes (Ano) a poté 
zvolte tým, který si přejete nahradit.

Poznámka:
Klepnutím na tlačítko  zavřete zobra-
zení možností.

8.11.2	 Aktivování/deaktivování 
funkce SportsFlash moni-
toring

	▶ Klepněte na tlačítko Sports (Sporty) (12).

Poznámky:
	▶ Pokud se SportsFlash již přehrává, 
je zobrazena vyskakovací zpráva. 
Klepnutím na Yes (Ano) zrušíte 
přehrávání aktuálního upozornění 
SportsFlash a deaktivujete funkci 
SportsFlash monitoring 
Klepnutím na No (Ne) se vrátíte k 
přehrávání aktuálního upozornění 
SportsFlash.

	▶ Nejsou-li vybrány žádné týmy, 
zobrazí se vyskakovací zpráva. 
Chcete-li zvolit týmy, klepněte na 
Yes (Ano). 
Pro zrušení zprávy a ponechání 
funkce SportsFlash deaktivované 
klepněte na No (Ne).

	▶ Je-li dostupné nějaké upozornění 
SportsFlash, je tlačítko Sports 
(Sporty) zvýrazněno zelenou 
barvou. Během přehrávání 
upozornění SportsFlash je tlačítko 
Sports (Sporty) zvýrazněno 
červenou barvou.

8.11.3	 Upozornění SportsFlash
Pokud některý kanál vysílá SportsFlash, je zob-
razena odpovídající vyskakovací zpráva.

	▶ Pro přehrání upozornění SportsFlash klepněte 
na tlačítko [Reproduktor].

Poznámky:
	▶ Chcete-li se vrátit k dříve přehráva-
nému kanálu, klepněte na tlačítko 
[Zpět].

	▶ Vyskakovací zpráva se skryje auto-
maticky po 10 vteřinách nebo ji 
můžete skrýt ručně klepnutím na 
obrazovku mimo zobrazení této 
zprávy.

8.11.4	 Přehrávání SportsFlash z 
historie

Přijatá upozornění SportsFlash se ukládají do 
historie. Můžete k nim přistupovat prostřednic-
tvím nabídky SXM.

	▶ Klepněte na SXM menu (Nabídka SiriusXM) (5).
	▶ Klepněte na Favourites (Oblíbené).
	▶ Klepněte na SportsFlash history (Historie
	▶ SportsFlash).
	▶ Klepněte na požadovaný SportsFlash.

8.11.5	 Úprava upozornění 
SportsFlash

	▶ V režimu SiriusXM Radio klepněte na kartu 
spodní nabídky (8) a poté klepněte na tlačítko 

.
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	▶ Klepněte na Edit SportsFlash teams 
(Upravit týmy SportsFlash).

Chcete-li dostávat upozornění pro všechny ulo-
žené týmy,

	▶ klepněte na Turn all teams on (Zapnout 
všechny týmy).

Chcete-li zapnout/vypnout upozorňování pro 
určitý tým,

	▶ klepněte na tlačítko zapnutí/vypnutí požado-
vaného týmu.

Pro vymazání určitého týmu
	▶ klepněte na tlačítko [Delete] (Vymazat) poža-
dovaného týmu.

Zobrazí se vyskakovací zpráva potvrzující vyma-
zání

Poznámka:
Klepnutím na tlačítko  zavřete zobra-
zení možností.

8.12	 Další nastavení

8.12.1	 Nastavení upozorňování
Můžete zapnout/vypnout upozornění na oblíbené 
skladby, interprety, upozornění Sports-Flash a 
upozornění na obrazovkách s jiným než audio 
obsahem.

	▶ V režimu SiriusXM Radio klepněte na kartu 
spodní nabídky (8) a poté klepněte na tlačítko 

.

	▶ Klepněte na Notification settings (Nastavení 
upozorňování).

	▶ Klepněte na tlačítko zapnutí/vypnutí požado-
vaného typu upozorňování..

8.12.2	 Zapnutí/vypnutí funkce 
Tune Start (Spuštění vysí-
lané skladby od začátku)

Je-li zapnuta funkce Tune Start a zvolen některý z 
uložených hudebních kanálů (klepnutím na odpo-
vídající tlačítko předvolby), začne se právě vysí-
laná skladba přehrávat od začátku.

Poznámka:
Pouze pokud je aktuálně vysílaná 
skladba od začátku uložena ve 
vyrovnávací paměti.

	▶ V režimu SiriusXM Radio klepněte na kartu 
spodní nabídky (8) a poté klepněte na 
tlačítko .

	▶ Klepněte na tlačítko Tune Start [zap./vyp.].

Poznámka:
Klepnutím na tlačítko  zavřete 
zobrazení možností.
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8.13	 Odstraňování obtíží

Zobrazený text Popis a doporučení
Check antenna 
(Zkontrolovat anténu)

Rádio rozpoznalo závadu na anténě přijímače SiriusXM. Kabel antény se mohl odpojit nebo je poškozený.
	▶ Ověřte, zda je anténní kabel připojen k zařízení.
	▶ Prohlédněte anténní kabel, zda není poškozený nebo překroucený. Je-li kabel poškozený, vyměňte anténu.

No signal (Žádný signál) Zařízení má potíže s příjmem satelitního signálu služby SiriusXM.
	▶ Zkontrolujte, zda se vaše vozidlo nachází venku s nerušeným výhledem na oblohu.
	▶ Ověřte, zda je anténa SiriusXM Radio s magnetickým držákem připevněna na kovovém povrchu z vnější strany vozidla.
	▶ Umístěte anténu SiriusXM stranou jakýchkoli překážek.
	▶ Prohlédněte anténní kabel, zda není poškozený nebo překroucený.

Je-li kabel poškozený, vyměňte anténu.
Subscription updated
(Předplatné aktualizováno).

Rádio zjistilo změnu stavu předplatného SiriusXM. Vyskakovací zpráva zmizí automaticky po přibližně 5 vteřinách.
Máte-li dotazy týkající se předplatného ve Spojených státech amerických, navštivte webové stránky www.siriusxm.com 
nebo volejte na číslo 1-866-635-2349. Máte-li dotazy týkající se předplatného v Kanadě, navštivte webové stránky 
www.siriusxm.ca/activate nebo zavolejte na Zákaznickou podporu na lince 1-888-539-7474.

Channel not available
(Kanál není dostupný)

Vámi požadovaný kanál není kanálem z nabídky SiriusXM resp. daný kanál, který jste poslouchali, již není k dispozici.
Další informace o nabídce kanálů SiriusXM najdete na webových stránkách www.siriusxm.com.

Channel not subscribed
(Kanál není předplacen)

Vámi požadovaný kanál není součástí vámi předplaceného balíčku SiriusXM resp. daný kanál, který jste poslouchali, již 
není zahrnut do vámi předplaceného balíčku SiriusXM Radio.
Máte-li ve Spojených státech amerických dotazy týkající se vašeho předplaceného balíčku, nebo si chcete tento kanál 
předplatit, navštivte webové stránky www.siriusxm.com nebo volejte na číslo 1-866-635-2349. V Kanadě navštivte 
webové stránky www.siriusxm.ca/activate nebo zavolejte na Zákaznickou podporu na lince 1-888-539-7474.

Channel is skipped (Kanál 
přeskočen)

Vámi požadovaný kanál byl znepřístupněn prostřednictvím funkce přeskočení rozhlasového kanálu. Další informace o 
funkci přeskakování kanálů a o přístupu ke znepřístupněným kanálům najdete v oddíle „Přizpůsobení seznamu kanálů“ 
(strana 39)
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9	 Přehrávání médií

Poznámka:
Co se týče připojení nebo vložení 
externího zařízení, viz oddíl pod náz-
vem „Připojování a odebírání 
paměťového zařízení USB nebo 
zařízení Apple“ (strana 25). V tomto 
oddíle najdete také informace o pod-
porovaných formátech souborů.

9.1	 Volba zdroje médií.

	▶ V případě potřeby vyvolejte domovskou 
nabídku pro požadovanou oblast (kokpit, 
kabina).

	▶ Klepněte na záhlaví dlaždice Radio (Rádio) 
nebo Media (Média).

Zobrazí se nabídka Source selection 
(Volba zdroje).

	▶ V případě potřeby klepněte na dlaždici Media 
(Média).

	▶ Klepněte na požadovaný zdroj médií.
Zobrazí se zobrazení audia nebo videa pro zvo-
lený zdroj médií a spustí se přehrávání.

Poznámka:
Na displeji se krátce zobrazí upozornění,

	▶ pokud není připojen nebo vložen 
zvolený audio zdroj.

	▶ pokud nelze přehrát všechny 
položky zvoleného audio zdroje, 
jelikož byl překročen maximální 
počet položek, jež lze zpracovat.

9.2	 Vyvolání audio/video zobra-
zení

Během přehrávání médií
	▶ klepněte v domovské nabídce na hlavní oblast 
dlaždice Media (Média).

9.3	 Přehrávání audia

Poznámka:
Zařízení Bluetooth mohou používat 
komunikační protokoly, které nepodpo-
rují všechny možnosti ovládání.

9.3.1	 Zobrazení audia

Artist
Title
Album

9:234:51

1 2

7 4 356810 9

Ve zobrazení audia najdete následující informace 
a ovládací prvky:

Poznámka:
Jaké informace jsou dostupné, závisí 
na aktuálním audio zdroji:

	▶ Informace o skladbách MP3 musejí 
být na audio zdroji uloženy v 
podobě ID3 tagů.

	▶ Zařízení Bluetooth mohou používat 
komunikační protokoly, které nep-
oskytují všechny informace o titulu.

(1)	 Tlačítko  : Otevření nabídky Source 
selection (Volba zdroje)

(2)	 Oblast informací o titulu
(3)	 Tlačítko  : Přejít na následující titul/rychle 

vpřed
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(4)	 Lišta průběhu přehrávání
(5)	 Tlačítko  : Pozastavení přehrávání 

Když je přehrávání pozastaveno:  tlačítko: 
Obnovení přehrávání

(6)	 Tlačítko  : Přejít na předchozí titul/přeto-
čit zpět

(7)	 Karta spodní nabídky
(8)	 Tlačítko  : Funkce opakování
(9)	 Tlačítko  : Funkce náhodného výběru
(10)	 Tlačítko  : Otevření prohlížeče médií

Oblast informací o titulu (2) poskytuje informace 
o aktuální skladbě, audioknize nebo podcastu, 
například:

	▶ Interpret
	▶ Titul
	▶ Album

Na ukazateli průběhu přehrávání (4) se zobrazuje 
pozice přehrávání v rámci aktuálního titulu a 
uplynulý a celkový čas přehrávání tohoto titulu.

9.3.2	 Pozastavení přehrávání
	▶ Klepněte na tlačítko  (5).

Přehrávání je pozastaveno.
	▶ Klepněte na  (5).

Přehrávání se obnoví.

9.3.3	 Přechod na následující/
předchozí titul

	▶ Klepněte na tlačítko  (3) nebo  (6).
Přehrává se následující nebo předchozí titul.

9.3.4	 Výběr titulů v prohlížeči 
médií

	▶ Klepněte na tlačítko  (10).
Otevře se prohlížeč médií. Další podrobnosti na 
toto téma si, prosím, přečtěte v oddíle pod 
názvem „Prohlížeč médií“ (strana 47).

9.3.5	 Rychlé přetáčení vpřed/
vzad

	▶ Dotkněte se tlačítka  (3) nebo  (6) a 
podržte ho, dokud nedosáhnete požadované 
pozice.

Nebo:
	▶ Dotkněte se ukazatele průběhu přehrávání (4) 
a přejetím prstem po něm směrem doleva 
nebo doprava plynule měňte pozici v titulu.

9.3.6	 Přeskočení vpřed/vzad v 
aktuálním titulu

	▶ Klepněte na požadovanou pozici na ukazateli 
průběhu přehrávání (4).

9.3.7	 Opakování titulu
	▶ Klepněte na  (8).
	▶ Klepněte na požadovanou možnost:

	– Repeat track (Opakovat skladbu): 
Opakování aktuálního titulu

	– Repeat selection (Opakovat výběr): 
Opakování aktuální kategorie přehrávání 
(např. album, interpret, složka).

9.3.8	 Funkce náhodného přehrá-
vání

	▶ Klepněte na  (9).
	▶ Klepněte na požadovanou možnost:

	– Shuffle selection (Volba náhodného 
výběru): Náhodné přehrávání položek 
z aktuální kategorie přehrávání 
(např. album, interpret, složka).

	– Shuffle off (Vypnout náhodný výběr): 
Deaktivování náhodného výběru

9.4	 Přehrávání videa

Bezpečnostní upozornění
Přehrávání obrazu videa je možné 
pouze v případě, že je zatažená parko-
vací brzda vozidla. Jakmile je uvol-
něna parkovací brzda, dojde ke skrytí 
obrazu spuštěného video souboru a 
na displeji se zobrazí následující 
upozornění: „For your safety, the 
video is off while the vehicle is in 
motion“ (Z důvodu vašeho bezpečí je 
video v pohybujícím se vozidle 
vypnuté.) Přehrávání video souboru 
pokračuje a zvuk ze zvukového 
výstupu je stále slyšet.
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9.4.1	 Zobrazení videa

Video name
Episode

9:234:51

1 2

6 3457

Ve zobrazení videa najdete následující informace 
a ovládací prvky:
(1)	 Tlačítko  : Otevření nabídky Source 

selection (Volba zdroje)
(2)	 Oblast obrazu
(3)	 Tlačítko  : Přejít na následující titul
(4)	 Tlačítko  : Pozastavení přehrávání 

Když je přehrávání pozastaveno:  tlačítko: 
Obnovení přehrávání

(5)	 Tlačítko  : Přejít na předchozí titul
(6)	 Lišta průběhu přehrávání
(7)	 Tlačítko  : Otevření prohlížeče médií

Oblast obrazu (2) poskytuje informaci a aktuál-
ním titulu:

	▶ Titul
	▶ Číslo aktuálního titulu/epizody

Na ukazateli průběhu přehrávání (6) se zobrazuje 
pozice přehrávání v rámci aktuálního titulu a 
uplynulý a celkový čas přehrávání tohoto titulu.

Poznámka:
Při pozastavení přehrávání v režimu 
celé obrazovky se v oblasti obrazu 
zobrazuje symbol .

9.4.2	 Pozastavení přehrávání
	▶ Klepněte na  (4).

Přehrávání je pozastaveno.
	▶ Klepněte na  (4).

Přehrávání se obnoví.

9.4.3	 Přechod na následující/
předchozí titul

	▶ Klepněte na  (3) nebo  (5).
Přehrává se následující nebo předchozí titul.

9.4.4	 Výběr titulů v prohlížeči 
médií

	▶ Klepněte na  (7).
Otevře se prohlížeč médií. Další podrobnosti na 
toto téma si, prosím, přečtěte v oddíle pod 
názvem „Prohlížeč médií“ (strana 47).

9.4.5	 Rychlé přetáčení vpřed/
vzad

	▶ Dotkněte se ukazatele průběhu přehrávání (6) 
a přejetím prstem po něm směrem doleva 
nebo doprava plynule měňte pozici v titulu.

9.4.6	 Přeskočení vpřed/vzad v 
aktuálním titulu

	▶ Klepněte na požadovanou pozici na ukazateli 
průběhu přehrávání (6).

9.4.7	 Režim celé obrazovky – 
zap./vyp.

Chcete-li přepnout mezi zobrazením videa a 
režimem celé obrazovky,

	▶ klepněte na oblast obrazu (2).
Nebo:

	▶ počkejte cca 5 sekund.

9.5	 Prohlížeč médií

Pomocí prohlížeče médií můžete volit audio a 
video tituly pro přehrávání.

9.5.1	 Zobrazení prohlížeče

Browse

Up

Genre Folder Playlist

Folder 1
Folder 2
File 1
File 2

51 2

6

43
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Ve zobrazení prohlížeče najdete následující 
informace a ovládací prvky:
(1)	 Tlačítko  : Zavření prohlížeče médií
(2)	 Hlavní kategorie (zde: Folder (Složka)
(3)	 Podkategorie (zde: folders (složky))
(4)	 Tlačítko Up (Nahoru): Návrat do nadřazené 

kategorie
(5)	 Tlačítko  /  : Zobrazit další hlavní 

kategorie
(6)	 Titul/soubor (file)

Ve zobrazení prohlížeče médií můžete volit média 
podle různých kategorií, např. podle interpreta, 
alba nebo žánru.

Hlavními kategoriemi jsou:
	▶ Title (Titul):

Volba titulu ze všech dostupných titulů.
Následně se přehrávají všechny tituly daného 
zdroje médií.

	▶ Artist (Interpret):
Zvolte titul ze všech titulů daného interpreta 
nebo z některého jeho alba. Následně se přehrá-
vají pouze tituly daného interpreta nebo alba.

	▶ Album:
Volba titulu z dostupného alba. Následně se 
přehrávají pouze tituly z daného alba.

	▶ Genre (Žánr):
Volba titulu z alba daného žánru nebo z alba 
určitého interpreta. Následně se přehrávají 
pouze tituly daného alba.

	▶ Folder (Složka):

Volba titulu ze struktury složek na zdroji médií. 
Následně se přehrávají pouze tituly obsažené ve 
stejné složce.

	▶ Playlist:
Volba titulu z playlistu. Následně se přehrávají 
pouze tituly nacházející se na stejném playlistu.

	▶ Audiobook (Audio kniha):
Volba kapitoly z dostupné audio knihy. 
Následně se přehrávají pouze kapitoly zvolené 
audio knihy.

	▶ Podcast:
Volba epizody z dostupného podcastu. 
Následně se přehrávají pouze epizody zvoleného 
podcastu.

	▶ Video:
Volba epizody z dostupného videa. Následně se 
přehrávají pouze epizody zvoleného videa.

9.5.2	 Volba titulů
	▶ Klepněte na požadovanou hlavní kategorii (2).

Zobrazí se odpovídající položky seznamu.

Poznámka:
Chcete-li procházet hlavní kategorie,

	▶ klepněte na řádek s kartami.

	▶ Je-li to možné, klepněte na požadovanou 
podkategorii (3).

Poznámky:
Chcete-li listovat položkami seznamu,

	▶ dotkněte se oblasti seznamu a 
přejíždějte prstem nahoru nebo 
dolů.

Podkategorie může obsahovat další 
podkategorie.
Chcete-li se vrátit do nadřazené kate-
gorie,

	▶ klepněte na Up (Nahoru) (4).

	▶ Klepněte na požadovaný titul (6).
Spustí se přehrávání.

Poznámka:
Pro vyvolání zobrazení příslušného 
média

	▶ klepněte na  (1).

9.5.3	 Zavření prohlížeče bez zvo-
lení titulu

	▶ Klepněte na  (1).
Zobrazí se zobrazení aktuálního média.
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10	Navigace

Poznámka:
Tato funkce je k dispozici pouze 
v případě, že je zařízení vybaveno 
navigačním systémem.

Bezpečnost silničního provozu
	▶ Používání navigačního systému 
nezbavuje řidiče odpovědnosti 
řádně se věnovat jízdě a zachová-
vat obezřetnost. Vždy je třeba 
dodržovat příslušné dopravní 
předpisy. Je-li pokyn navigačního 
systému v rozporu s dopravními 
předpisy, mají vždy přednost 
dopravní předpisy.

	▶ Navádění k cíli poskytovaná zaříze-
ním nemusejí být naprosto přesná. 
Zajistěte, aby všechny prováděné 
jízdní manévry byly v souladu s 
předpisy a bezpečné tak, abyste 
předešli nehodám.

	▶ Některé oblasti – jednosměrné 
ulice, vjezdy a jiné pěší zóny, kam 
je vjezd vozidel zakázán – nemusejí 
být na mapě vyznačeny. Je-li 
pokyn navigačního systému v 
rozporu s dopravními předpisy, 
mají vždy přednost dopravní před-
pisy.

Poznámka:
Tento navigační systém vypočítává 
aktuální polohu vozidla na základě 
satelitních signálů, různých signálů ve 
vozidle, mapových podkladů atd. 
Výpočet trasy může trvat déle kvůli 
obtížným fyzickým a obecným 
omezením na trase.

10.1	 Zahájení navigace

Chcete-li otevřít zobrazení mapy,
	▶ klepněte na hlavní oblast dlaždice Navigation 
(Navigace) v domovské nabídce.

Chcete-li otevřít nabídku Destinations (Cíle),
	▶ klepněte na záhlaví dlaždice Navigation (Navi-
gace) v domovské nabídce.

10.2	 Zadání cíle

10.2.1	 Otevření nabídky 
Destinations (Cíle)

	▶ Klepněte na záhlaví dlaždice Navigation 
(Navigace) v domovské nabídce.

Nebo, pokud navádění k cíli není aktivní:
	▶ Klepněte na  ve zobrazení mapy.

Zobrazí se nabídka Destination (Cíle):

Destinations

New Previous Favourites

New address

POIs nearby

POI search

By map

Geo coordinates

MyPOIs nearby

MyPOI search

Poznámka:
Je-li aktivní relace navádění k cíli, je 
zobrazena nabídka Route (Trasa) 
nabídky Destinations (Cíle). Pro pod-
robnější informace viz oddíl pod náz-
vem „Zadání adresy“ (strana 50).

Na kartě New (Nový) můžete definovat nový cíl.
Postupujte, prosím, podle oddílu „Zadání adresy“ 
(strana 50).

Přepnete-li na kartu Previous (Předchozí) nebo 
Favourites (Oblíbené), můžete jako svůj nový cíl 
zvolit předchozí resp. uložený oblíbený cíl. 
Postupujte, prosím, podle oddílu pod názvem 
„Výběr předchozího cíle nebo cíle uloženého jako 
oblíbený“ (strana 53).
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10.2.2	 Zadání adresy

Poznámka:
Dostupné jsou pouze adresy z rozsahu 
mapových dat tohoto navigačního 
systému.

	▶ V případě potřeby klepněte v nabídce 
Destinations (Cíle) na kartu New (Nový).

	▶ Klepněte na New address (Nová adresa).
Zobrazí se nabídka Address input (Zadání 
adresy).

	▶ Zadejte následující součásti adresy v tomto 
pořadí:

1. Země
2. Obec/PSČ
3. Ulice
4. Křižovatka nebo číslo domu

Pro zadání součásti adresy
	▶ klepněte na příslušnou položku.

Zobrazí se klávesnice:

Country

1

Q

A

Z

2

W

S

X

3

E

D

C

4

R

F

V

5

T

G

B

6

Y

H

N

7

U

J

M

8

I

K

.

9

O

L

-

0

P

/

#+= OK

Poznámka:
Je-li v nastavení zapnuta funkce„Lock 
keypad while driving“ (Zamknout 
během jízdy klávesnici), budete mít 
možnost používat klávesnici pouze 
tehdy, když vozidlo stojí. Další podrob-
nosti na toto téma si, prosím, přečtěte 
v oddíle pod názvem „Další nastavení 
systému“(strana 21).

	▶ Zadejte příslušný název nebo číslo.

Poznámka:
V případě potřeby klepněte na #+=/
ÆØÜ pro zobrazení speciálních znaků 
na klávesnici.

Nebo:
	▶ Zadejte první znaky součásti adresy.
	▶ Klepnutím na tlačítko OK zobrazíte seznam 
shod.

	▶ Klepněte na požadovanou shodu.
Zobrazí se nabídka Address input (Zadání 
adresy).

	▶ Pokračujte zadáním následující součástí 
adresy.

Pokud chcete dále upřesnit adresu:
Chcete-li si znovu zpřístupnit klávesnici a přidat 
další znaky adresy,

	▶ klepněte na tlačítko .

Poznámka:
Navádění k cíli můžete spustit, jakmile 
jste zadali zemi a město (obec) svého 
cíle. Následně budete automaticky 
navigováni do centra daného města.

	▶ Pro spuštění navádění k cíli klepněte na .

Poznámka:
Není-li zadaná adresa jednoznačná, 
zobrazí se seznam možných cílů.
spustíte navádění do příslušného cíle.

	▶ Klepnutím na požadovanou položku
u položky zobrazíte podrobnosti o 
příslušném cíli před spuštěním 
navádění k cíli

	▶ Klepněte na  u položky (viz oddíl 
pod názvem „Zobrazení podrob-
ností o poloze“ (strana 53)).

Nebo:
zobrazíte podrobnosti o příslušném cíli a mapu 
okolí:

	▶ Klepněte na  (viz oddíl pod názvem „Zobra-
zení podrobností o poloze“ (strana 53)).

Pro spuštění navádění k cíli:
	▶ Klepnutím na .

Systém vypočítá trasu do zvoleného cíle.
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Poznámka:
Je-li relace navádění k cíli již aktivní, 
můžete si vybrat,

	▶ zda má být aktuální cíl nebo popří-
padě aktuální bod trasy nahrazen 
novým cílem. (viz oddíl pod názvem 
„Změna cíle během aktivního navá-
dění k cíli“ (strana 55))

nebo
	▶ zda má být nový cíl přidán do aktu-
ální trasy jako bod trasy (viz oddíl 
pod názvem („Zadání bodu trasy“ 
(strana 55)).

10.2.3	 Volba bodu zájmu

Metody vyhledání bodu zájmu
Pro vyhledání bodu zájmu jsou k dispozici dvě 
metody:

	▶ Metoda 1: Můžete vyhledávat bod zájmu, jenž 
se nachází v určitém městě nebo pod určitým 
poštovním směrovacím číslem.

	▶ Metoda 2: Můžete vyhledávat bod zájmu, jenž 
se nachází v blízkosti vaší aktuální polohy.

Poznámky:
	▶ Obě metody můžete použít k vyhle-
dání bodu zájmu uloženého v mapo-
vých datech nebo ve vlastních 
bodech zájmu.

	▶ Další informace o vlastních bodech 
zájmu najdete v oddíle pod názvem 
„Vaše vlastní body zájmu“ 
(strana 67).

Postupujte podle kroků požadované metody, jak 
jsou popsány níže, a pokračujte čtením oddílu 
„Volba bodu zájmu a spuštění navádění k cíli“ 
(strana 51).

	▶ Metoda 1: Bod zájmu ve městě nebo pod 
poštovním směrovacím číslem:

	▶ V nabídce Destinations (Cíle) klepněte na 
kartu New (Nový).

	▶ Klepněte na POI search (Hledat bod 
zájmu) nebo MyPOI search (Hledat v Mých 
bodech zájmu).

Zobrazí se nabídka Address input (Zadání 
adresy).

	▶ Zadejte zemi a město nebo poštovní smě-
rovací číslo bodu zájmu, jak je popsáno v 
oddíle pod názvem „Zadání adresy“ 
(strana 50).

	▶ Klepněte na POI search (Hledat bod 
zájmu)..

Zobrazí se dostupné kategorie bodů zájmu.

	▶ Zobrazí se dostupné kategorie bodů zájmu:
	▶ V nabídce Destinations (Cíle) klepněte na 
kartu New (Nový).

	▶ Klepněte na POIs nearby (Body zájmu v 
okolí) nebo MyPOIs nearby search 
(Moje body zájmu v okolí).

Zobrazí se dostupné kategorie bodů zájmu.

Poznámka:
Zobrazí se až 100 dostupných bodů 
zájmu v okruhu 150 km kolem vaší 
aktuální polohy.

Volba bodu zájmu a spuštění navádění k cíli
Dostupné body zájmu jsou rozdělené do katego-
rií, jako Emergency (Tísňové) a Automotive (Auto 
moto).

	▶ Klepněte na požadovanou kategorii.

Nebo:
Pro zobrazení všech dostupných bodů zájmu:

	▶ klepněte na All POIs (Všechny body zájmu)
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Poznámky:
	▶ Kategorie může obsahovat další 
podkategorie. Například kategorie 
Automotive (Auto moto) se dělí na 
podkategorie, jako jsou Petrol sta-
tion (Čerpací stanice) a Garage 
(Garáž). Pokračujte ve výběru poža-
dovaných podkategorií, dokud se 
nezobrazí body zájmu.

	▶ Pro vyhledání jednoho nebo více 
určitých bodů zájmu můžete také 
použít vyhledávací výraz.

Za tímto účelem:
	▶ klepněte na Search.
	▶ zadejte požadovaný hledaný výraz.
	▶ Potvrďte tlačítkem OK.

	▶ Klepněte na požadovaný bod zájmu.
Zobrazí se podrobnosti o bodu zájmu a mapa 
okolí (viz oddíl pod názvem „Zobrazení podrob-
ností o poloze“ (strana 53)).

	▶ Klepněte na .
Zobrazí se Vehicle information (Informace o 
vozidle).

Poznámka:
Chcete-li upravit nastavení vozidla,

	▶ klepněte na  (viz oddíl pod 
názvem „Vehicle settings (Nastavení 
vozidla)“ (strana 66)).

	▶ Pro spuštění navádění k cíli klepněte na .

Systém vypočítá trasu do zvoleného cíle.

Poznámka:
Je-li relace navádění k cíli již aktivní, 
můžete si vybrat,

	▶ zda má být aktuální cíl nebo 
popřípadě aktuální bod trasy nahra-
zen novým cílem (viz oddíl pod 
názvem „Změna cíle během 
aktivního navádění k cíli“ 
(strana 55))

nebo
	▶ zda má být nový cíl přidán do 
aktuální trasy jako bod trasy (viz 
oddíl pod názvem „Zadání bodu 
trasy“ (strana 55)).

10.2.4	 Zadání souřadnic
	▶ V případě potřeby klepněte v nabídce Destina-
tions (Cíle) na kartu New (Nový).

	▶ Klepněte na Geo coordinates (Zeměpisné 
souřadnice).

Zobrazí se nabídka Enter geo coordinates 
(Zadejte zeměpisné souřadnice).

	▶ Zadejte souřadnice.

Poznámky:
Chcete-li zadat hodnoty souřadnic,

	▶ nejprve klepněte na příslušné 
vstupní pole.

	▶ Poté zadávejte hodnotu klepnutím 
na příslušné číslice na numerické 
klávesnici.

	▶ Pro přepnutí formátu zeměpisných 
souřadnic klepněte na Change 
(Změnit).

Chcete-li zadat souřadnice pro jižní 
nebo západní polokouli,

	▶  klepněte na South (Jih) nebo West 
(Západ).

	▶ Zadáte-li špatnou číslici, vymažete ji 
klepnutím na .

	▶ Klepněte na .
Zobrazí se podrobnosti o poloze a mapa okolí 
(viz oddíl pod názvem „Zobrazení podrobností o 
poloze“ (strana 53)).

	▶ Klepněte na .
Zobrazí se Vehicle information (Informace o 
vozidle).

Poznámka:
Chcete-li upravit nastavení vozidla,

	▶ klepněte na  (viz oddíl pod 
názvem „Vehicle settings (Nastavení 
vozidla)“ (strana 66)).

	▶ Pro spuštění navádění k cíli klepněte na .
Systém vypočítá trasu do zvoleného cíle.



Navigace cs | 53

10.2.5	 Volba cíle na mapě
	▶ V případě potřeby klepněte v nabídce Destina-
tions (Cíle) na kartu New (Nový).

	▶ Klepněte na By map (Podle mapy).
Zobrazí se zobrazení mapy.

	▶ V případě potřeby posouvejte mapu, dokud se 
požadovaný cíl nenachází pod kurzorem cíle.

	▶ Klepněte na .
Zobrazí se zobrazení podrobností o zvolené 
poloze (viz oddíl pod názvem „Zobrazení podrob-
ností o poloze“ (strana 53)).

	▶ Klepněte na .
Zobrazí se Vehicle information (Informace o 
vozidle).

Poznámka:
Chcete-li upravit nastavení vozidla,

	▶ klepněte na  (viz oddíl pod 
názvem „Vehicle settings (Nastavení 
vozidla)“ (strana 66)).

	▶ Pro spuštění navádění k cíli klepněte na .

10.2.6	 Výběr předchozího cíle 
nebo cíle uloženého jako 
oblíbený

	▶ V nabídce Destinations (Cíle) klepněte na 
kartu Previous (Předchozí) nebo Favourites 
(Oblíbené)

Zobrazí se dostupné cíle.

Poznámky:
	▶ Na kartě Favourites (Oblíbené) 
najdete v seznamu zcela nahoře 
svoji domácí adresu. Co se týče 
specifikace a uložení domácí adresy 
si, prosím, přečtěte oddíl pod 
názvem „Uložení domácí adresy“ 
(strana 55).

	▶ Kromě domácí adresy si můžete 
prostřednictvím zobrazení podrob-
ností o poloze uložit až 30 
oblíbených položek (viz oddíl pod 
názvem „Zobrazení podrobností o 
poloze“ (strana 53).

	▶ Klepněte na požadovaný cíl.
Zobrazí se podrobnosti o poloze a mapa okolí 
(viz oddíl pod názvem „Zobrazení podrobností o 
poloze“ (strana 53)).

	▶ Klepněte na .
Zobrazí se Vehicle information (Informace o 
vozidle).

Poznámka:
Chcete-li upravit nastavení vozidla,

	▶ klepněte na  (viz oddíl pod 
názvem „Nastavení vozidla“ 66).

	▶ Pro spuštění navádění k cíli klepněte na .
Systém vypočítá trasu do zvoleného cíle.

Poznámka:
Je-li relace navádění k cíli již aktivní, 
můžete si vybrat,

	▶ zda má být aktuální cíl nebo 
popřípadě aktuální bod trasy nahra-
zen novým cílem. (viz oddíl pod 
názvem „Změna cíle během 
aktivního navádění k cíli“ 
(strana 55))

nebo
	▶ zda má být nový cíl přidán do 
aktuální trasy jako bod trasy (viz 
oddíl pod názvem „Zadání bodu 
trasy“ (strana 55)).

10.3	 Zobrazení podrobností o 
poloze

Zobrazení podrobností je možné v případě násle-
dujících poloh nebo cílů:

	▶ Points of interest (Body zájmu)
	▶ Previous destinations (Předchozí cíle)
	▶ Favourites (Oblíbené)
	▶ New destinations (Nové cíle)
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10.3.1	 Oblasti zobrazení 
podrobností o poloze

Detailed information

All

Hotel California
Adlerstrasse 12
10365 Berlin

1 2 3 4

6 58 79

V nabídce zobrazení podrobností najdete násle-
dující informace a ovládací prvky:
(1)	 Mapa oblasti okolo dané polohy
(2)	 Tlačítko  : Otevření plného zobrazení 

mapy
(3)	 Informace o adrese
(4)	 Tlačítko  : Zavolání na uložené číslo 

(pouze v případě, že je připojen mobilní 
telefon a číslo je uloženo)

(5)	 Tlačítko  : Spuštění navádění k cíli (pouze 
není-li navádění k cíli aktivní)

(6)	 Tlačítko  : Uložit do oblíbených položek 
(lze uložit až 30 oblíbených položek) 
Je-li již daná poloha v oblíbených: 

 tlačítko: Edit the name of the favourite 
(Upravit název oblíbené položky)

(7)	 Karta spodní nabídky

(8)	 Tlačítko  : Vymazání polohy (pouze pro 
předchozí cíle, oblíbené, nebo body trasy; 
pouze není-li aktivní navádění k cíli)

(9)	 Tlačítko All (Vše): Vymazání všech 
poloh v seznamu (buď předchozí cíle, oblí-
bené, nebo body trasy; pouze není-li aktivní 
navádění k cíli)

10.3.2	 Možnosti v zobrazení 
podrobností o poloze

K dispozici máte dále následující možnosti 
(v závislosti na typu polohy):
Můžete si uložit polohu mezi své oblíbené: 
Za tímto účelem

	▶ Klepněte na  (6).
Následně jsou dostupné následující možnosti:
Chcete-li upravit název nové oblíbené polohy 
před jejím uložením:

	▶ Klepněte na Edit name (Upravit jméno).
Uložíte novou oblíbenou polohu bez úpravy 
názvu:

	▶ Klepnutím na Save with displayed name 
(Uložit se zobrazeným jménem)

Uložíte oblíbenou polohu jako domácí adresu:
	▶ Klepnutím na Save as home (Uložit jako 
domácí adresu „Uložení domácí adresy“ 
(strana 55)).

Poznámky:
	▶ Chcete-li přejmenovat cíl, zadejte 
jeho název pomocí klávesnice. 
V případě potřeby klepněte na #+=/ 
ÆØÜ pro zobrazení speciálních 
znaků na klávesnici. Pro uložení cíle 
pod zadaným názvem klepněte na 
OK.

	▶ Chcete-li uložit oblíbenou polohu 
jako domácí adresu a je již uložena 
nějaká domácí adresa, zobrazí se 
výzva k potvrzení změny stávající 
domácí adresy.

	▶ Byl-li již uložen maximální počet 
oblíbených poloh, zobrazí se 
odpovídající upozornění a umožní 
vám nahradit stávající oblíbenou 
polohu.

Je-li již poloha uložena v oblíbených, můžete
tuto přejmenovat. Za tímto účelem:

	▶ Klepněte na  (6).
	▶ Potvrďte klepnutím na OK.

U některých poloh je uloženo telefonní číslo.
Chcete-li zavolat na toto číslo:

	▶ Klepněte na  (4).

Poznámka:
Pro použití této funkce musí být k 
zařízení připojen mobilní telefon.
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Chcete-li vymazat zobrazenou polohu ze 
seznamu předchozích cílů, svých oblíbených, 
nebo ze seznamu bodů trasy:

	▶ Klepněte na  (8).
	▶ Potvrďte klepnutím na .

Chcete-li vymazat všechny předchozí cíle, oblí-
bené, nebo body trasy a konečný cíl aktivní 
relace navádění k cíli:

	▶ Klepněte na All (Vše) (9).
	▶ Potvrďte klepnutím na .

Poznámky:
	▶ Pokud vymažete bod trasy, trasa se 
přepočítá a zobrazí ve zobrazení 
mapy.

	▶ Pokud vymažete všechny body trasy 
a konečný cíl, bude relace navádění 
k cíli zrušena.

Chcete-li spustit navádění k cíli ze zobrazení 
podrobností:

	▶ Klepněte na  (5).

10.4	 Uložení domácí adresy

Máte možnost uložit si domácí adresu. Tato 
adresa se zobrazuje zcela nahoře v seznamu 
vašich oblíbených (viz oddíl pod názvem „Výběr 
předchozího cíle nebo cíle uloženého jako oblí-
bený“ (strana 53)).

Poznámka:
Pokud již byla domácí adresa uložena, 
bude po potvrzení nahrazena/přepsána 
novou adresou.

	▶ V nabídce Destinations (Cíle) klepněte na 
kartu Favourites (Oblíbené).

	▶ Klepněte na Home (Domů).
Pro uložení aktuální polohy jako domácí adresy:

	▶ Klepněte na Current position (Aktuální 
poloha)

Nebo:
Pro zadání adresy:

	▶ Klepněte na Enter address.
	▶ Zadejte adresu podle popisu v oddíle pod 
názvem „Zadání adresy“ (strana 50).

Po zadání adresy, aby se tato zadaná adresa 
uložila jako domácí adresa:

	▶ Klepněte na Set as home (Nastavit jako 
domácí adresu).

10.5	 Zadání bodu trasy

Jakmile jste spustili navádění k cíli, můžete zadat 
až devět dalších cílů jako body trasy.

Poznámka:
Pořadí, ve kterém jste zadali další 
body trasy, nelze později změnit. 
Každý bod trasy, který přidáte, bude 
umístěn na trasu před cílem. Poslední 
bod trasy, který přidáte, tak bude 
posledním bodem trasy.

	▶ Zadejte nový cíl podle popisu v oddíle pod 
názvem „Zadání cíle“ (strana 49).

Jakmile klepnete na , zobrazí se upozornění 
Route guidance is active (Navádění k cíli je 
aktivní).

	▶ Klepněte na Add as waypoint (Přidat jako 
bod trasy).

Do trasy je vložen nový cíl jako bod trasy. Systém 
vypočítá trasu do tohoto bodu trasy.

10.6	 Změna cíle během aktivního 
navádění k cíli

Během aktivního navádění k cíli můžete změnit 
cíl nebo bod cesty:

	▶ Zadejte nový cíl podle popisu v oddíle pod 
názvem „Zadání cíle“ (strana 49).

Jakmile klepnete na , zobrazí se upozornění 
Route guidance is active (Navádění k cíli je 
aktivní).

	▶ Klepněte na Replace destination (Nahradit 
cíl) nebo Add as waypoint (Přidat jako bod 
trasy).

Systém vypočítá trasu do nového cíle. 
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Upozornění:
Pokud vyberete možnost „Replace 
destination“ (Nahradit  cíl), veškeré 
průběžné body trasy se ztratí.

10.7	 Zobrazení mapy a možnosti 
mapy

10.7.1	 Otevření zobrazení mapy
	▶ Klepněte na hlavní oblast dlaždice Navigation 
(Navigace) v domovské nabídce.

nebo:
	▶ Klepnutím na  v nabídce Destinations 
(Cíle).

10.7.2	 Zobrazení mapy během 
aktivního navádění k cíli

Ve zobrazení mapy se zobrazuje aktivní relace 
navádění k cíli. Doporučení pro jízdu jsou posky-
tována ve vizuální podobě (viz níže) a formou 
hlášení.

200
m

next turn

Distance ETA

Street name

18 km 2:50 pm
50 m

current street name

!

12:34 pm

1 62 3 4 5 7 98 10

15 14 13 12 11

(1)	 Zobrazení dostupných hlášení TMC 
(viditelné pouze v případě, že jsou 
přijímány zprávy TMC)

(2)	 Vzdálenost k místu následujícího jízdního 
manévru Vizuální doporučení pro jízdu 
(jízdní manévr se zobrazí symbolicky, jak-
mile se k němu začnete blížit). 
Název následující ulice/silnice (pouze v 
případě, že se k ní blížíte)

(3)	 Přepínání mezi mapou přehledu trasy a 
mapou okolí vozidla

(4)	 Vedení v jízdním pruhu
(5)	 Poloha vozidla
(6)	 Hodiny s aktuálním časem
(7)	 Aktuální trasa
(8)	 Zvětšení/zmenšení měřítka mapy
(9)	 Ztišení/zrušení ztišení navigačních hlášení 

(pouze v případě, že blížíte (stiskněte (11) 
nebo (2))

(10)	 Kompas
(11)	 Aktuální měřítko mapy
(12)	 Název aktuální ulice/silnice
(13)	 Karta spodní nabídky
(14)	 Přibližná doba příjezdu nebo odhadovaný 

zbývající čas do cíle cesty
(15)	 Vzdálenost do cíle cesty

10.7.3	 Opakování aktuálního navi-
gačního hlášení

Během aktivního navádění k cíli:
	▶ Klepněte na symbol jízdního manévru ve 
zobrazení mapy (2).

10.7.4	 Změna měřítka mapy
Chcete-li během zobrazování mapy zvětšit nebo 
zmenšit měřítko mapy:

	▶ klepněte na /  (8).

Poznámky:
Po přibližně 10 vteřinách dojde ke skrytí 
tlačítek /  . 
Chcete-li je znovu zobrazit,

	▶ klepněte na některý z dalších symbolů 
(např. vzdálenost do místa dalšího 
jízdního manévru) (2) nebo (11)).

Je-li povoleno automatické zvětšení 
(funkce zoom) (viz oddíl pod názvem 
„Další možnosti nastavení mapy“ (strana 
60)): Pokud ručně změníte měřítko 
mapy, dojde k pozastavení funkce auto-
matického zoomu na dobu přibližně 30 
vteřin.



Navigace cs | 57

10.7.5	 Změna režimu zobrazení 
mapy

Můžete zvolit, zda
	▶ bude mapa zarovnána k severu (v tomto pří-
padě je v horní části zobrazení mapy vždy 
zobrazen sever),

	▶ bude mapa vždy zarovnána podle vašeho 
směru jízdy (v tomto případě se v horní části 
zobrazení mapy vždy zobrazuje oblast před 
vozidlem),

a zda
	▶ se bude zobrazovat 2D mapa nebo
	▶ bude zobrazena 3D mapa.

Upozornění:
Možnost zobrazení 3D mapy je 
nepřístupná, když je zobrazena navi-
gace na „Glasses CM-G“ / je aktivní 
funkce „Map out“ (Navi mapa).

Pro přepínání mezi těmito režimy:
	– 3D mapa zarovnaná podle směru jízdy
	– 2D mapa zarovnaná k severu
	– 2D mapa zarovnaná podle směru jízdy

	▶ Klepněte na kompas (11) ve zobrazení mapy

Poznámky:
	▶ Orientaci mapy můžete změnit také 
v nastaveních mapy (viz oddíl pod 
názvem „Další možnosti nastavení 
mapy“ (strana 60)).

	▶ Zobrazení 3D mapy můžete aktivo-
vat také v nastaveních mapy (viz 
oddíl pod názvem „Nastavení 
mapy“ (strana 60)).

10.7.6	 Zobrazování hlášení TMC
	▶ Ve zobrazení mapy klepněte na symbol TMC (1).

Zobrazí se seznam aktuálních hlášení TMC.

Poznámka:
Během aktivní relace navádění k cíli 
máte k dispozici tyto možnosti:
Zobrazíte hlášení vztahující se pouze 
k vaší aktuální trase:

	▶ Klepnutím na On route (Na trase)
Pro zobrazení všech aktuálních hlášení:

	▶ klepněte na All (Vše).

Zobrazíte podrobnosti o něm.:
	▶ Klepnutím na dané hlášení

10.7.7	 Změna zobrazované části 
mapy

Během aktivního navádění po trase můžete 
zvolit, zda

	▶ má mapa zobrazovat celou trasu, nebo zda
	▶ má mapa zobrazovat oblast kolem vozidla.

Pro přepnutí mezi těmito režimy:
	▶ klepněte na tlačítko (3) ve zobrazení mapy.

10.7.8	 Zobrazení podrobností 
o poloze na mapě

	▶ Klepněte na danou polohu na mapě.
	▶ Klepněte na Details (Podrobnosti).

Zobrazí se zobrazení podrobností o poloze 
(viz oddíl pod názvem „Zobrazení podrobností o 
poloze“ (strana 53)).

10.7.9	 Výběr bodu zájmu na mapě
Máte možnost vybrat bod zájmu z mapy nebo 
vyhledat body zájmu v okolí určité polohy na 
mapě. Poté si můžete prohlédnout podrobnosti o 
bodu zájmu a případně ho nastavit jako svůj cíl.
Chcete-li zobrazit podrobnosti o určitém bodu 
zájmu:

	▶ V případě potřeby posouvejte mapu, dokud se 
požadovaný bod zájmu nenachází pod kurzo-
rem cíle (viz oddíl pod názvem „Volba cíle na 
mapě“ (strana 53)).

	▶ Klepněte na .
Zobrazí se zobrazení podrobností o poloze 
(viz oddíl pod názvem „Zobrazení podrobností 
o poloze“ (strana 53)).
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Poznámka:
Klepnete-li dlouze na bod na mapě, 
v němž se překrývá několik symbolů, 
zobrazí se seznam odpovídajících 
bodů zájmu.

	▶ Vyberte požadovaný bod zájmu ze 
seznamu.

Chcete-li vyhledat body zájmu v okolí určité 
polohy na mapě,:

	▶ klepněte na tuto polohu na mapě.
	▶ Klepněte na POIs nearby (Bodu zájmu v 
okolí).

Zobrazí se dostupné kategorie bodů zájmu.
	▶ Pokračujte čtením oddílu pod názvem 
„Volba bodu zájmu a spuštění navádění k cíli“ 
(strana 51).

10.8	 Nastavení navádění k cíli v 
nabídce Route (Trasa)

10.8.1	 Otevření nabídky Route 
(Trasa)

Poznámka:
Nabídka Route (Trasa) je dostupná 
pouze tehdy, je-li aktivní relace 
navádění k cíli.

	▶ Klepněte na záhlaví dlaždice Navigation 
(Navigace) v domovské nabídce.

nebo:
	▶ Klepněte na  ve zobrazení mapy.

nebo:
	▶ Klepněte na kartu Route (Trasa) v nabídce 
Destinations (Cíle).

Zobrazí se nabídka Route (Trasa):

Destinations

Route New Previous Favourites

Stop guidance

Mute guidance

POIs on route

POIs at destination

Destination info

Show route list

Block route list

Waypoints

Informace o dostupných nastaveních a možnos-
tech najdete v následujících oddílech.

Poznámka:
Pro návrat do zobrazení mapy:

	▶ klepněte v nabídce Destinations 
(Cíle) na .

10.8.2	 Zrušení navádění k cíli
	▶ V nabídce Route (Trasa) klepněte na Stop 
guidance (Ukončit navádění).

Aktuálně aktivní relace navádění k cíli je zrušena.

10.8.3	 Ztišení navigačních hlášení
Chcete-li aktivovat resp. zrušit ztišení zvuku 
navádění:

	▶ klepněte v nabídce Route (Trasa) na Mute 
guidance (Umlčet navádění) nebo Unmute 
guidance (Hlasité navádění).

10.8.4	 Vyhledání bodu zájmu na 
trase nebo v blízkosti cíle

Během aktivního navádění k cíli si jako cíl můžete 
vybrat některý bod zájmu na trase nebo v blíz-
kosti cíle.

Poznámka:
Je-li vaše aktuální trasa vedena přímo 
do konečného cíle, můžete přidat nový 
bod zájmu jako bod trasy nebo nahra-
dit tímto novým bodem zájmu konečný 
cíl.
Je-li vaše aktuální trasa již vedena do 
konečného cíle přes nějaký bod trasy, 
můžete novým bodem zájmu nahradit 
buďto tento bod trasy, nebo konečný 
cíl.

	▶ V nabídce Route (Trasa) klepněte na POIs at 
destination (Body zájmu v cíli) nebo na POIs 
on route (Body zájmu na trase).

Zobrazí se dostupné kategorie bodů zájmu. 
Pokračujte čtením oddílu pod názvem 
„Volba bodu zájmu a spuštění navádění k cíli“ 
(strana 51).
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10.8.5	 Zobrazení informací o cíli
	▶ V nabídce Route (Trasa) klepněte na Destina-
tion info (Informace o cíli).

Váš aktuální cíl se zobrazí ve zobrazení podrob-
ností (viz oddíl pod názvem „Zobrazení podrob-
ností o poloze“ (strana 53)).
Se vrátíte do nabídky Cíle:

	▶ Klepnutím na .

Poznámka:
You can block a route section by dou-
ble tapping the corresponding entry in 
the route list (also see the following 
section).

10.8.6	 Blokování úseků trasy
Úseky trasy nacházející se na vaší trase před 
vámi můžete zablokovat, a tím je z trasy vyloučit. 
Navigační systém automaticky vypočítá vhodnou 
alternativní trasu.

Výběr úseků trasy pro zablokování
	▶ V nabídce Route (Trasa) klepněte na Block 
route list (Zablokovat přehled trasy).

Zobrazí se úseky trasy na vaší cestě, které se 
nacházejí před vámi.

Poznámka:
Zablokovat můžete jednotlivý úsek 
trasy nebo několik po sobě jdoucích 
úseků trasy.

	▶ Klepněte na požadovaný úsek trasy.

Nebo:
Chcete-li zablokovat několik úseků trasy:

	▶ Klepněte na první úsek trasy, který chcete 
zablokovat.

	▶ Klepněte na poslední úsek trasy, který chcete 
zablokovat.

Všechny úseky trasy mezi těmito dvěma vybra-
nými úseky jsou zablokovány.

	▶ Klepněte na Recalculate route (Vypočítat 
znovu trasu).

Proběhne přepočet trasy, která se následně 
zobrazí v zobrazení mapy.

Poznámka:
Operaci zrušíte:

	▶ Klepnutím na .
Vrátíte se do nabídky Destinations (Cíle).

Odblokování zablokovaných úseků trasy
Dříve zablokované úseky trasy můžete zase 
odblokovat.

	▶ V nabídce Route (Trasa) klepněte na Unblock 
route list (Odblokovat přehled trasy).

Proběhne přepočet trasy, která se následně 
zobrazí v zobrazení mapy.

10.8.7	 Zobrazení seznamu bodů 
trasy

	▶ V nabídce Route (Trasa) klepněte na Waypo-
ints (Body trasy).

Zobrazí se body trasy a cíl aktivní relace navá-
dění k cíli.

Zobrazíte podrobnosti o příslušném bodu trasy/
cíli:

	▶ Klepnutím na položku (viz oddíl pod názvem 
„Zobrazení podrobností o poloze“ 
(strana 53)).

10.9	 Specifikace nastavení mapy

Pomocí nastavení mapy můžete specifikovat 
možnosti zobrazení mapy.

10.9.1	 Otevření nastavení mapy
Chcete-li upravit nastavení mapy:

	▶ v režimu navigace, klepněte na kartu v dolní 
části obrazovky.

	▶ Klepněte na tlačítko .
Zobrazí se nastavení navigace.

	▶ Klepněte na Map settings (Nastavení mapy).

Poznámky:
Chcete-li listovat dostupnými 
nastaveními:

	▶ dotkněte se oblasti seznamu 
a přejíždějte prstem nahoru nebo 
dolů.

Se vrátíte do vyšší úrovně nabídky 
nebo nabídku opustíte:

	▶ Klepnutím .
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10.9.2	 Nastavení mapy

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Map settings 
(Nastavení mapy)

Map view (Zobrazení 
mapy)

2D map (2D mapa) Můžete přepínat mezi běžným 2D náhledem shora a 3D náhledem 
mapy (pohled z perspektivy.) Pro oba režimy náhledu můžete navíc 
zvolit režim dělené obrazovky. V režimu dělené obrazovky jsou infor-
mace o dalším jízdním manévru zvýrazněny v levé části obrazovky.

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.

Split 2D map (Rozdělení: 2D mapa)
3D map (3D mapa)
Split 3D map (Rozdělení: 3D mapa)

Guidance view (Zobra-
zení navádění)

Full map (Celá mapa) 	▶ Klepněte na požadovanou možnost.
Junction (Křižovatka)

Show POIs on map 
(Zobrazit body zájmu na 
mapě)

Accommodation (Ubytování) Volba kategorií bodů zájmu, které se mají zobrazovat na mapě.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost pro zapnutí nebo vypnutí.:

Transport (Doprava)
More options 
(Další možnosti)

Viz následující oddíl.

10.9.3	 Další možnosti nastavení mapy

3. úroveň nabídky 4. úroveň nabídky 5. úroveň nabídky Funkce
Map orientation 
(Nasměrování mapy)

North up (Na sever) Nastavení orientace mapy.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost.Heading up (Ve směru jízdy)

Left split map settings 
(Rozdělená mapa/navi 
mapa vlevo)

Map orientation 
(Nasměrování mapy)

North up (Na sever) Nastavení orientace levé mapy (je-li jako zobrazení mapy zvolena 
možnost Split 2D map (Rozdělení: 2D mapa) nebo Split 3D map 
(Rozdělení: 3D mapa)).

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.

Heading up 
(Ve směru jízdy)

Map scale (Měřítko mapy) Viz následující oddíl „Nastavení měřítka mapy“.
Long Range (Přehledná mapa) 	▶ Tuto možnost zapnete nebo vypnete tím, že na ni klepnete.

Map text size 
(Velikost textu na mapě)

Small (Malý) Nastavení velikosti textu mapy.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost.Medium (Střední)

Large (Velký)
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3rd menu level 4th menu level 5th menu level Function
Map colour (Barva mapy) Standard Nastavení barvy mapy.

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.Emphasis on roads (Zvýraznit cesty)
Emphasis on text (Zvýraznit text)
Emphasis on traffic jams (Zvýraznit 
dopravní zácpy)

Select text to display on map 
(Zvolte text pro zobrazení na 
mapě)

Place names (Názvy míst) Volba textových informací, které se mají zobrazovat na mapě.
	▶ Klepnutím na požadovanou možnost tuto zapnete nebo 
vypnete.

Facility names (Názvy budov/
zařízení)
Road names (Názvy ulic)

Map scrolling information
(Informace při posouvání 
mapy)

Favourites icons (Ikony oblíbených) Volba informací, které se mají zobrazovat pro polohu 
křížového ukazatele na mapě.

	▶ Klepnutím na požadovanou možnost tuto zapnete nebo 
vypnete.

Traffic icons (Ikony dopravy)
Destination/waypoint icons
(Ikony cíle/bodu trasy)
Latitude/longitude info
(Informace o zeměpisné šířce/délce)

Tracking dots (Body trasy) Show tracking dots on map
(Zobrazit body trasy na mapě)

	▶ Tuto možnost zapnete nebo vypnete tím, že na ni klepnete.

Distance between tracking
dots (Odstup mezi body trasy)

50 m Nastavení odstupu mezi body trasy.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost.:

400 m
Delete tracking dots (Smazat body 
trasy)

Klepnutím na tuto možnost smažete body trasy až k aktuální 
poloze (klepněte na Yes (Ano) pro potvrzení resp. No (Ne) pro 
zrušení).

Long Range (Přehledná mapa) 	▶ Tuto možnost zapnete nebo vypnete tím, že na ni klepnete.
Auto zoom (Autolupa) 	▶ Tuto možnost zapnete nebo vypnete tím, že na ni klepnete.



Navigace  cs | 62

Nastavení měřítka mapy
	▶ V nastavení navigace klepněte na Map 
settings (Nastavení mapy).

	▶ Klepněte na More options (Další možnosti).
	▶ Klepněte na Left split map settings 
(Rozdělená mapa/navi mapa vlevo).

	▶ Klepněte na Map scale (Měřítko mapy).
Zobrazí se zobrazení mapy s aktuálním měřítkem 
mapy.

	▶ Klepněte na ukazatel měřítka mapy.
	▶ Klepnutím na  nebo  upravíte měřítko mapy.
	▶ Pro návrat do nabídky klepněte na .

10.10	 Specifikace navádění a bez-
pečnostních nastavení

Pomocí nastavení navádění můžete specifikovat 
možnosti navádění k cíli.

10.10.1	 Otevření nastavení 
navádění

Chcete-li upravit nastavení mapy:
	▶ v režimu navigace, klepněte na kartu v dolní 
části obrazovky.

	▶ Klepněte na tlačítko .

Zobrazí se nastavení navigace.
	▶ Klepněte na Guidance and safety settings 
(Navigace a bezpečnostní nastavení).

Poznámky:
Chcete-li listovat dostupnými nastave-
ními:

	▶ dotkněte se oblasti seznamu a pře-
jíždějte prstem nahoru nebo dolů.

Se vrátíte do vyšší úrovně nabídky 
nebo nabídku opustíte:

	▶ Klepnutím .

10.10.2	 Guidance and safety settings (Navigace a bezpečnostní nastavení)

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Guidance and safety settings
(Navigace a bezpečnostní 
nastavení)

Guidance volume
(Hlasitost navigace)

	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.

Guidance voice (Hlas navigace) 	▶ Klepněte na požadovanou možnost pro zapnutí nebo 
vypnutí.Traffic announcement

(Dopravní informace)
Border crossing (Překročení 
hranic)
Traffic sign (Dopravní značka)
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10.11	 Specifying custom route pre-
ferences (Specifikace uživa-
telských preferencí trasy)

Pomocí uživatelských preferencí trasy můžete 
definovat své požadavky na výběr trasy systémem. 
Systém tyto požadavky zohlední při výpočtu trasy.

Poznámka:
V některých případech může navigační 
systém použít typ silnice nebo 
dopravy, kterému by se jinak měl 
vyhnout, a to proto, aby vám umožnil 
dosáhnout cíle.

10.11.1	 Otevření nastavení 
preferencí trasy

Chcete-li upravit preference trasy
	▶ v režimu navigace, klepněte na kartu v dolní 
části obrazovky.

	▶ Klepněte na tlačítko .
Zobrazí se nastavení navigace.

	▶ Klepněte na Preference trasy.

Poznámky:
Chcete-li listovat dostupnými 
nastaveními:

	▶ dotkněte se oblasti seznamu a pře-
jíždějte prstem nahoru nebo dolů.

se vrátíte do vyšší úrovně nabídky nebo 
nabídku opustíte:

	▶ Klepnutím .

10.12	 Nastavení preferencí trasy

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Route preferences
(Preference trasy)

Route criteria 
(Kritéria trasy)

Shortest (Nejkratší) Nastavte typ trasy, který se má použít pro výpočet navádění k cíli.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost.Fastest (Nejrychlejší)

Optimised (Optimální)
Route options
(Nastavení trasy)

Use time restricted roads
(Používat časově omezené silnice)

	▶ Klepněte na možnost a vyberte požadované nastavení: 
Always (Vždy)/When open (Pokud otevřeno)/Never (Nikdy)

Use roads that have seasonal
restrictions (Používat silnice se 
sezónním omezením)
Use traffic information (Používat 
dopravní informace)

	▶ Klepněte na možnost a vyberte požadované nastavení: 
Always (Vždy)/Prompt (Dotázat se)/Never (Nikdy)

Use toll roads (Používat zpoplat-
něné silnice)
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1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Minimise motorways (Vyhnout se 
dálnicím)

	▶ TKlepněte na požadovanou možnost pro zapnutí nebo vypnutí.

Minimise ferries (Vyhnout se trajek-
tům)
Minimise train transport
(Vyhnout se vlakové dopravě)
Minimise subscription roads
(Vyhnout se zpoplatněným soukro-
mým silnicím)
Minimise unverified roads
(Vyhnout se neověřeným silnicím)
Minimise unpaved roads
(Vyhnout se nezpevněným cestám)
Minimise HOV lanes 
(Vyhnout se pruhům HOV)
Minimise HOV lanes (Vyhnout se 
pruhům HOV)
Avoid U-turns (Vyhnout se otáčení)
Avoid tunnels (Vyhnout se tunelům)

Route type 
(Typ trasy)

Single (Jediná možnost) Volba, zda má být při výpočtu navádění k cíli vypočtena jedna trasa nebo více 
alternativních tras.

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.
Multiple (Více možností)

Estimated time
(Přibližná doba)

Destination (Cíl) Volba, zda se má zobrazovaný čas týkat konečného cíle nebo následujícího 
bodu trasy.

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.
Waypoint (Bod trasy)

Time shown on map
(Zobrazení času na 
mapě)

ETA (Přibližná doba příjezdu) Volba času, který se má zobrazovat na mapě: ETA (estimated time of arrival 
- přibližná doba příjezdu) nebo doba trvání do dosažení cíle.

	▶ Klepněte na požadovanou možnost.
Duration (Doba trvání)
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10.13	 Nastavení dopravních 
informací

V nastavení dopravních informací můžete určit 
způsob používání a zobrazování dopravních 
informací. 

10.13.1	 Otevření nabídky Traffic 
information settings 
(Nastavení dopravních 
informací)

Chcete-li upravit nastavení dopravních informací:
	▶ v režimu navigace, klepněte na kartu v dolní 
části obrazovky.

	▶ Klepněte na tlačítko .
Zobrazí se nastavení navigace.

	▶ Klepněte na Traffic information settings 
(Nastavení dopravních informací).

Poznámky:
Chcete-li listovat dostupnými nastave-
ními,

	▶ dotkněte se oblasti seznamu a pře-
jíždějte prstem nahoru nebo dolů.

Se vrátíte do vyšší úrovně nabídky 
nebo nabídku opustíte:

	▶ Klepnutím .

10.13.2	 Nastavení dopravních informací

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Traffic information settings
(Nastavení dopravních 
informací)

Premium traffic Enable premium traffic (Aktivo-
vat premium traffic)

Poznámka: Funkce Premium traffic vyžaduje mobilní telefon 
připojený pomocí Bluetooth a aktivovaný osobní hotspot na 
mobilním telefonu.

	▶ Klepněte na požadovanou možnost pro zapnutí nebo vypnutí.
Update for each route (Aktuali-
-zace pro každou trasu)
Update frequency (Interval 
aktualizace)

	▶ Klepněte na možnost a vyberte požadované nastavení 
(Do not update (Neaktualizovat)/Once every 2 (Každé 2 min.)/ 
5 (Každých 5 min.)/30 (Každých 30 min.)/ 60 min 
(Každých 30 min.)).

Filter traffic icons
(Filtrovat ikony 
dopravních 
událostí)

All traffic information
(Všechny dopravní informace)

Volba kategorií ikon, které se mají zobrazovat na mapě.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost pro zapnutí nebo vypnutí.

Traffic jam (Dopravní zácpa)
:
Narrow lanes (Zúžené jízdní 
pruhy)
All other events (Všechny 
ostatní události)
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10.14	 Specifikace parametrů vozidla

Máte možnost specifikovat základní parametry 
vozidla tak, aby se při výpočtu trasy zohledňo-
valy vlastnosti tohoto vozidla a byly automaticky 
vynechávány nevhodné nebo nebezpečné komu-
nikace.

10.14.1	 Otevření nabídky 
parametrů vozidla

Chcete-li upravit parametry vozidla:
	▶ v režimu navigace, klepněte na kartu v dolní 
části obrazovky.

	▶ Klepněte na tlačítko .
Zobrazí se nastavení navigace.

	▶ Klepněte na Vehicle parameters 
(Parametry vozidla).

Poznámky:
Chcete-li listovat dostupnými 
nastaveními:

	▶ dotkněte se oblasti seznamu a pře-
jíždějte prstem nahoru nebo dolů.

se vrátíte do vyšší úrovně nabídky nebo 
nabídku opustíte:

	▶ Klepnutím .

10.14.2	 Vehicle settings (Nastavení vozidla)

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky 3. úroveň nabídky Funkce
Vehicle settings
(Nastavení vozidla)

Profile (Profil) Default (Standard) Zvolte profil vozidla.
	▶ Klepněte na požadovanou možnost.

Poznámka: Parametry profilu 1 můžete upravovat.
Profile 1 (Profil 1)

Height (Výška) Je-li zvolen profil 1, nastavte v případě potřeby parametry:
	▶ Klepnutím na  nebo  hodnotu snížíte nebo zvýšíte.Length (Délka)

Width (Šířka)
Total weight (Celková hmotnost)
Load per axle (Zatížení na nápravu)
Maximum speed (Maximální rychlost)
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10.15	 Zobrazování informací 
o aktuální poloze

	▶ V režimu navigace klepněte na kartu v dolní 
části obrazovky.

	▶ Klepněte na tlačítko .
Zobrazí se nastavení navigace.

	▶ Klepněte na Position and GPS info 
(Informace o poloze a GPS).

Zobrazí se mapa oblasti kolem vaší polohy a 
následující informace:

	▶ Current road (Aktuální pozemní komunikace)
	▶ Current city (Aktuální město/obec)
	▶ Longitude (Zeměpisná délka)
	▶ Latitude (Zeměpisná šířka)
	▶ Altitude (Nadmořská výška)
	▶ GPS information (Informace GPS)

	▶ Jedním klepnutím na  se vrátíte zpět a 
dalším klepnutím opustíte nabídku.

10.16	 Vaše vlastní body zájmu

Kromě bodů zájmu uložených v navigačních datech 
můžete do přístroje ukládat také své vlastní body 
zájmu a signály pro body zájmu. Signály pro body 
zájmu mohou například obsahovat údaje o místech, 
kde se nacházejí ostré zatáčky.

Bezpečnostní upozornění
Signály pro body zájmu uložené v 
zařízení mohou být neúplné nebo 
zastaralé.

Proto vždy věnujte pozornost aktuál-
nímu stavu vozovky a dodržujte 
platné dopravní předpisy.

10.16.1	 Formát data
Soubor obsahující vaše vlastní body zájmu musí 
splňovat požadavky geodetického standardu 
WGS84.
Požadovaným formátem souboru je „.csv“.

Každý řádek souboru může popisovat jeden bod 
zájmu s následujícími informacemi:

	▶ Longitude (Zeměpisná délka)
	▶ Latitude (Zeměpisná šířka)
	▶ Name (Název)
	▶ Address (optional) (Adresa - volitelně)
	▶ Phone number (optional) (Telefonní číslo - 
volitelně)

Řádek souboru může vypadat např. takto:
77.61,12.92,Park,Bangalore City,00917829

Poznámky:
	▶ Jednotlivé informace v řádku 
souboru se vzájemně oddělují 
čárkou. Proto byste měli dbát na to, 
aby žádná informace neobsahovala 
čárku. Desetinná místa v souřad-
nicích musí být vyznačena tečkou.

	▶ Souřadnice pro jižní a západní 
polokouli musejí být zadávány v 
podobě záporných hodnot.

Název souboru csv reprezentuje název kategorie 
bodů zájmu. Při vytváření souboru csv dbejte na 
to, abyste do něj zapisovali pouze body zájmu 
patřící do stejné kategorie, a jako název souboru 
použili její název.

Pokud vytvoříte odpovídající strukturu složek, 
můžete vytvořit až čtyři dodatečné úrovně kate-
gorií a podkategorií. Název složky bude rozpo-
znán jako název odpovídající kategorie nebo 
podkategorie.

Poznámky:
	▶ Soubor csv nebo složka nejvyšší 
úrovně reprezentující kategorii nej-
vyšší úrovně musejí být uložené ve 
složce pojmenované „myPOIs“ 
(Moje body zájmu). Tuto složku 
umístěte do kořenového adresáře 
paměťového zařízení USB.

	▶ Soubor csv obsahující signály pro 
POI musí být uložen ve složce 
„myPOIs“ (Moje body zájmu) nebo 
v některé z jejích podsložek.

	▶ Název tohoto souboru musí začínat 
„myPOIWarnings_“ a být zakončen 
příponou „.csv“ (například: 
„myPOIWarnings_Curves.csv“). 
V opačném případě se signály pro 
body zájmu nebudou zobrazovat.
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10.16.2	 Nastavení MyPOIs (Moje body zájmu)

1. úroveň nabídky 2. úroveň nabídky Function
MyPOIs (Moje body zájmu) POI alert (Signál pro POI) Zvolte, zda má systém zobrazovat signál, jakmile se začnete blížit k místu, kde 

se nachází bod zájmu spojený s tímto signálem.
	▶ Tuto možnost zapnete nebo vypnete tím, že na ni klepnete.

Download from USB flash drive
(Stažení z USB flash disku)

Viz následující oddíl.

Delete MyPOIs (Vymazat Moje body 
zájmu)

Vymazání vašich vlastních bodů zájmu.
	▶ Klepněte na tuto možnost a potvrďte klepnutím na .

Import jednotlivých bodů zájmu z paměťového 
zařízení USB

Poznámka:
Stáhnete-li do zařízení nový soubor, 
všechny vaše vlastní body zájmu, které 
jsou již v zařízení uloženy, budou 
vymazány.

	▶ Připojte paměťové zařízení USB obsahující 
příslušný soubor k zařízení.

	▶ V nastavení navigace klepněte na MyPOIs 
(Moje body zájmu).

	▶ Klepněte na Download from USB flash drive 
(Stažení z USB flash disku).

Průběh a dokončení procesu stahování jsou 
indikovány.

	▶ Potvrďte klepnutím na .

10.17	 Resetování nastavení navigace

Máte možnost obnovit výchozí nastavení navi-
gace, jako jsou:

	▶ Map settings (Nastavení mapy)
	▶ Route preference settings (Nastavení prefe-
rencí trasy)

	▶ Guidance and safety settings (Navigace a 
bezpečnostní nastavení)

	▶ Vehicle parameter settings (Nastavení para-
metrů vozidla)

	▶ Traffic information settings (Nastavení doprav-
ních informací) 

	▶ V režimu navigace klepněte na kartu v dolní 
části obrazovky.

	▶ Klepněte na tlačítko .
Zobrazí se nastavení navigace.

	▶ Klepněte na Reset all navigation settings to 
default (Resetovat všechna nastavení 
navigace).
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11	Interkom a telefon

Bezpečnost silničního provozu
Používání hands-free během řízení 
může být nebezpečné, neboť během 
telefonního hovoru se snižuje míra 
vaší pozornosti.

Důležitá poznámka:
V oblastech, kde může hrozit riziko 
rušení signálem mobilního telefonu 
nebo riziko vzniku nebezpečné 
situace, důsledně dbejte na 
dodržování příslušných předpisů.

Poznámky:
	▶ Co se týče připojení mobilního 
telefonu prostřednictvím technolo-
gie Bluetooth, viz oddíl pod názvem 
„Připojování/vkládání externích 
zařízení a zařízení na ukládání dat“ 
(strana 24).

	▶ Váš mobilní telefon nemusí podpo-
rovat všechny funkce hands-free, 
které zařízení nabízí.

11.1	 Uskutečnění hovoru prostřed-
nictvím interkomu

	▶ V případě potřeby klepněte v domovské 
nabídce na ikonu dlaždice Phone (Telefon) pro 
přepnutí na dlaždici Intercom (Interkom).

	▶ Klepněte na hlavní oblast dlaždice Intercom 
(Interkom).

Zobrazí se nabídka interkomu:
	▶ Klepněte na požadované spojení prostřednic-
tvím interkomu.

Proběhne volání na dané spojení.

11.2	 Spuštění režimu telefonu

Poznámka:
Pro spuštění režimu telefonu musí být 
zapnuta funkce Bluetooth (viz oddíl 
pod názvem „Další nastavení systému“ 
(strana 21)).

	▶ V případě potřeby klepněte v domovské 
nabídce na ikonu dlaždice Intercom (Interkom) 
pro přepnutí na dlaždici Phone (Telefon).

	▶ Klepněte na hlavní oblast dlaždice Phone 
(Telefon).

Zobrazí se nabídka telefonu.

11.3	 Přepínání mezi režimy 
telefonu a interkomu

Za účelem přepínání mezi režimy telefonu a 
interkomu:

	▶ klepněte na tlačítko .

Poznámka:
Je-li k zařízení připojen více než jen 
jeden mobilní telefon, přepínáte klepnu-
tím na tlačítko  mezi připojenými tele-
fony a režimem interkomu.

11.4	 Nabídka telefonu

Calls

Phone X

Contact 017        2 12-06-2021

Contact 002 1 12-06-2021

Contact 005 1 11-06-2021

Contact 103        4 07-06-2021

Contact 001 1 29-05-2021

Contacts Dial pad

Poznámky:
	▶ Pokud to váš mobilní telefon umož-
ňuje, zobrazuje se v seznamu Calls 
list (Seznam hovorů) číslo nebo 
jméno kontaktu daného volajícího.

	▶ Není-li připojen žádný mobilní tele-
fon, zobrazuje se nabídka Select 
Bluetooth device (Zvolit přístroj 
Bluetooth). Pro další informace o 
nabídce Select Bluetooth device 
(Zvolit přístroj Bluetooth) viz oddíl 
pod názvem „Otevření nabídky Zvolit 
přístroj Bluetooth“ (strana 25).
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Stav telefonu se zobrazuje nahoře, vedle názvu 
příslušného připojeného mobilního telefonu:

	▶  : Reception (signal strength) (Příjem) (Síla 
signálu)

	▶  : Roaming (pokud se nacházíte v oblasti 
roamingu)

	▶ : Battery status (Stav baterie)
Na kartě Calls (Hovory) se zobrazuje seznam 
hovorů:

	▶  : Incoming calls (Příchozí hovory)
	▶  : Outgoing calls (Odchozí hovorys
	▶  : Missed calls (Zmeškané hovory)

U každého hovoru je zobrazen čas nebo datum. 
U zmeškaných hovorů se před časem/datem 
zobrazuje počet pokusů o spojení.
Pro další informace o nabídce Calls (Hovory) viz 
oddíl pod názvem „Volání na číslo položky v 
seznamu volání“ (strana 71).

Po přepnutí na kartu Contacts (Kontakty) 
můžete zavolat na číslo uloženého kontaktu. 
Postupujte, prosím, podle oddílu pod názvem 
„Volání na číslo kontaktu z telefonního seznamu“ 
(strana 71).

Po přepnutí na kartu Dial pad (Číselník) můžete 
vytočit číslo. Postupujte, prosím, podle oddílu 
pod názvem „Vytočení čísla“„Vytočení čísla“ 
(strana 70).

11.5	 Přijetí/odmítnutí hovoru

Toto oznámení se zobrazí při příchozím hovoru:

Incoming call

Caller 1

Přijetí hovoru:
	▶ Klepněte na .

Odmítnutí hovoru:
	▶ Klepněte na .

11.6	 Během probíhajícího hovoru

Ukončení hovoru:
	▶ Klepněte na  .

Ztišení hovoru:
	▶ Klepněte na  .

Přepnutí hovoru na mobilní telefon:
	▶ Klepněte na  .

11.7	 Vytočení čísla

Poznámka:
Číslo nelze vytočit, jestliže

	▶ rychlost vozidla je vyšší než 8 km/h.
	▶ je aktivní mikrofon 1 (MIC 1).

	▶ V nabídce telefonu klepněte v případě potřeby 
na kartu Dial Pad (Číselník).

	▶ Zadejte číslo.
Pro zavolání na zadané číslo:

	▶ Klepněte na .

Oprava chybného zadání:
	▶ Klepněte na číslo, které chcete opravit.

Oranžově zbarvený kurzor označuje aktuální 
pozici v zadávacím poli.

Poznámky:
	▶ Při zadávání číslic je vám automa-
ticky nabízena možná shoda s čísly 
ve vašem telefonním seznamu. Je-li 
navrhovaná shoda vámi požadova-
ným číslem, můžete rovnou klep-
nout na  straightaway.

	▶ V seznamu na pravé straně čísel-
níku se zobrazují všechny možné 
shody z vašeho telefonního 
seznamu. Místo zadávání celého 
čísla můžete požadované číslo zvolit 
z tohoto seznamu klepnutím na jeho 
příslušnou položku.
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11.8	 Volání na číslo kontaktu 
z telefonního seznamu

	▶ V nabídce telefonu klepněte v případě potřeby 
na kartu Contacts (Kontakty).

	▶ Klepněte na požadovaný kontakt.
Je-li u daného kontaktu uloženo několik čísel se 
stejnou prioritou, zobrazí se vám všechna tato 
čísla.

	▶ Klepněte na požadované číslo.
Proběhne volání na dané číslo.

11.9	 Volání na číslo položky v 
seznamu volání

V seznamu volání jsou uložena volaná čísla a čísla 
přijatých hovorů.

Poznámka:
V seznamu volání je uloženo nejvýše 
60 položek.

	▶ V nabídce telefonu klepněte v případě potřeby 
na kartu Calls (Hovory).

	▶ Klepněte na požadované číslo.
Proběhne volání na dané číslo.

11.9.1	 Tone dial feature (DTMF) 
(Funkce tónové volby)

Během aktuálně probíhajícího hovoru můžete 
generovat tóny DTMF:

	▶ Klepněte na .
	▶ Zadejte číslo.

11.10	 Druhý hovor

Pokud v průběhu aktuálně probíhajícího hovoru 
přijmete jiný hovor, můžete spravovat oba hovory 
zároveň.

11.10.1	 Druhý příchozí hovor na 
stejném zařízení

Obdržíte-li během aktuálně probíhajícího hovoru 
na stejném zařízení druhý hovor, zobrazí se 
následující oznámení:

Second incoming call

Caller 2

	▶ Klepnutím na  druhý hovor přijmete.

Poznámka:
	▶ Chcete-li druhý hovor odmítnout, 
klepněte na .

Přijmete-li druhý hovor, váš aktuálně 
probíhající hovor se automaticky 
přeruší a spojení se přidrží.

11.10.2	 Přepínání mezi dvěma 
hovory

Máte-li současně dva příchozí hovory, zobrazí se 
na displeji následující:

Multiple call

Caller 2
Caller 1

6:23    on hold
2:35    active

Pro přepnutí mezi těmito dvěma hovory:
	▶ klepněte na .

Aktuálně probíhající hovor ukončíte:
	▶ klepněte na .

Automaticky se aktivuje přidržený hovor.

Poznámka:
Přidržený hovor se automaticky akti-
vuje i v případě, že aktuálně probíhající 
hovor ukončí osoba, se kterou telefo-
nujete.

11.10.3	 Druhý příchozí hovor na 
druhém zařízení

Obdržíte-li během aktuálně probíhajícího hovoru 
na druhém zařízení druhý hovor, zobrazí se 
vyskakovací zpráva:

	▶ Pokud potvrdíte druhý hovor na druhém 
zařízení, probíhající hovor na prvním zařízení 
se ukončí.
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11.11	 Textové zprávy SMS

11.11.1	 Přečtení příchozí textové 
zprávy

Poznámka:
Zobrazování příchozích textových zpráv 
můžete povolit resp. zakázat. Pro další 
podrobnosti na toto téma viz následu-
jící oddíl.

Po přijetí příchozí textové zprávy se zobrazí 
následující oznámení:

Artist
Title
Album

9:234:51

New text message from
Caller 1              15:31

Pro zobrazení textové zprávy:
	▶ klepněte na .

Textová zpráva se zobrazí.
Pro zavření textové zprávy:

	▶ klepněte na .

Poznámky:
Pokud chcete, můžete nechat systém 
zprávu přečíst nahlas.
Za tímto účelem:

	▶ klepněte na .
Upozorňujeme, že tato funkce není k 
dispozici pro všechny jazyky systému.
Chcete-li zavolat odesílateli zprávy:

	▶ klepněte na .

11.11.2	 Zobrazení příchozí textové 
zprávy – zap./vyp.

	▶ V režimu telefonu klepněte na kartu spodní 
nabídky (6).

	▶ poté klepněte na tlačítko .

Display incoming text message
Use phone ringtone
Sort order First name

Phone settings

	▶ Klepněte na Show incoming text (Zobrazovat 
příchozí text).

Zobrazení příchozích textových zpráv je povo-
leno, je-li v políčku zobrazeno zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.

11.12	 Aktivace systému hlasového 
ovládání připojeného mobil-
ního telefonu

Poznámka:
Tato funkce je k dispozici pouze v 
případě, že připojený mobilní telefon 
podporuje hlasové ovládání.

	▶ V režimu telefonu klepněte na kartu spodní 
nabídky a poté dlouze klepněte na tlačítko .

Zobrazí se obrazovka rozpoznávání řeči:

My phone speech recognition

Please listen for the device’s response.

Pro zastavení aktivní relace hlasového ovládání:
	▶ klepněte na .
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11.13	 Další nastavení

11.13.1	 Vyzváněcí tón mobilního 
telefonu

Poznámka:
Tato funkce je k dispozici pouze v 
případě, že ji připojený mobilní telefon 
podporuje.

Pro příchozí hovory můžete používat také vyzvá-
něcí tón svého mobilního telefonu.

	▶ V režimu telefonu klepněte na kartu spodní 
nabídky (6) a poté.

	▶ klepněte na tlačítko .

Sort order First name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Klepněte na Use phone ringtone (Použít 
vyzváněcí tón telefonu).

Vyzváněcí tón vašeho mobilního telefonu se 
používá, je-li v políčku zobrazeno zaškrtnutí.

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.

11.13.2	 Pořadí v telefonním 
seznamu

Pořadí, v jakém se mají zobrazovat položky tele-
fonního seznamu, si můžete zvolit.

	▶ V režimu telefonu klepněte na kartu spodní 
nabídky (6) a poté.

	▶ klepněte na tlačítko .
Zobrazí se nastavení telefonu.

Sort order First name
First name
Last name

Display incoming text message
Use phone ringtone

Phone settings

	▶ Klepněte na Sort order (Pořadí).
	▶ Klepněte na požadovanou možnost, First 
name (Jméno) nebo Last name (Příjmení).

	▶ Klepnutím na  nabídku opustíte.
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12	Kamery

Poznámka:
Kamery vozidla jsou seskupeny do 
různých kamerových profilů. Názvy 
kamerových profilů a počet kamer 
dostupných v profilu závisejí na indivi-
duální konfiguraci vašeho vozidla.

12.1	 Zobrazení obrazu z aktuální 
kamery

	▶ V případě potřeby vyvolejte hlavní nabídku 
pro požadovanou oblast (kokpit, kabina).

	▶ V této hlavní nabídce klepněte na hlavní oblast 
dlaždice Camera (Kamera).

V případě kokpitu se zobrazí obraz z naposledy 
zvolené kamery.
Na monitorech v kabině se zobrazí „Camera 
streaming stopped“ (Streaming kamery zasta-
ven). Na displeji se zobrazuje nabídka kamery 
pro odpovídající kamerový profil.

Poznámka:
Pro návrat do domovské nabídky stisk-
něte tlačítko zapnutí/vypnutí na dobu 
přibližně 3 vteřin.

12.2	 Volba určitého obrazu z 
kamery pro kokpit

	▶ V případě potřeby vyvolejte hlavní nabídku 
pro kokpit.

	▶ V této hlavní nabídce klepněte na záhlaví 
dlaždice Camera (Kamera).

Zobrazí se nabídka Camera selection (Volba 
kamery).

	▶ Klepněte na požadovaný kamerový profil.
Snímek vybrané kamery se zobrazí na displeji.
Chcete-li přepnout na jinou kameru zvoleného 
kamerového profilu:

	▶ klepněte na tlačítko požadované kamery.

Poznámka:
Návrat k poslední aktivní kameře: 

	▶ Stiskněte název kamery na hlavní 
obrazovce.

12.3	 Zobrazení obrazu z couvací 
kamery

Bezpečnost silničního provozu
Pokud při couvání sledujete pouze 
obraz zprostředkovaný couvací kame-
rou, můžete přehlédnout ostatní 
účastníky silničního provozu nebo 
objekty nacházející se mimo obraz a 
způsobit nehodu.
Proto, prosím, vždy věnujte pozornost 
také okolí svého vozidla.
Při couvání je použití couvací kamery 
povoleno pouze v případě, že je navíc 
zajištěna asistence další osoby.

Poznámky:
	▶ Tato funkce je k dispozici pouze v 
případě, že je vozidlo vybaveno 
couvací kamerou.

	▶ Obraz z couvací kamery se na 
displeji zobrazuje automaticky po 
celou dobu, kdy je zařazena 
zpátečka.

	▶ V případě potřeby vyvolejte hlavní nabídku 
pro kokpit.

	▶ V této hlavní nabídce klepněte na záhlaví 
dlaždice Camera (Kamera).

Zobrazí se nabídka Camera selection (Volba 
kamery).
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	▶ Klepněte na Rear view (Zobrazení vzadu).
Zobrazí se obraz z couvací kamery.

Poznámka:
se vrátíte k naposledy aktivní kameře:

	▶ Klepnutím na tlačítko .

12.4	 Volba určitého obrazu 
z kamery pro kabinu

	▶ V případě potřeby vyvolejte hlavní nabídku 
pro kabinu.

	▶ V této hlavní nabídce klepněte na záhlaví 
dlaždice Camera (Kamera).

Zobrazí se nabídka kamerového profilu.
	▶ Klepněte na požadovaný kamerový profil.

Zobrazí se nabídka kamery pro zvolený profil. Na 
monitorech v kabině se zobrazuje obraz z první 
kamery.
Chcete-li přepnout na jinou kameru zvoleného 
kamerového profilu:

	▶ klepněte na požadovanou kameru.

12.5	 Zapnutí/vypnutí obrazu z 
kamery pro kabinu

	▶ V případě potřeby vyvolejte hlavní nabídku 
pro kabinu.

	▶ V této hlavní nabídce klepněte na ikonu dlaž-
dice Camera (Kamera).
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13	Hlasové ovládání

Poznámka:
Tato funkce je k dispozici pouze v pří-
padě, že zvolený jazyk systému podpo-
ruje rozpoznávání hlasu. Co se týče 
volby jazyka systému, přečtěte si, 
prosím, oddíl pod názvem „Nastavení 
displeje, hodin a jazyka“ (strana 20).

Důležitá poznámka:
Mějte prosím na paměti, že proces 
rozpoznávání hlasu nemůže být 
bezchybný.
Společnost Bosch ani její dodavatelé 
nenesou odpovědnost za škody, jež 
by mohly vzniknout v důsledku chyb 
v procesu rozpoznávání hlasu.
Výkon rozpoznávání hlasu závisí na 
výslovnosti a přízvuku uživatele.

Díky funkci hlasového ovládání můžete volit řadu 
funkcí zařízení pomocí mluvených příkazů.
Hlasové ovládání je k dispozici pro následující 
režimy provozu:

	▶ Telefon
	▶ Navigace
	▶ Přehrávání médií (audio)

Poznámka:
Pokud je hlasové ovládání aktivní, 
zobrazují se na displeji aktuálně 
dostupné hlasové příkazy. Aby zařízení 
váš příkaz správně rozpoznalo, vyslovte 
jej tak, jak je tento zobrazen na displeji.
Zařízení však dokáže rozpoznat i jiné 
odpovídající příkazy (např. to je 
správně, oukej, jo namísto ano).

13.1	 Hlasové ovládání – spuštění/
zastavení

Chcete-li spustit hlasové ovládání:
	▶ klepněte na kartu spodní nabídky a poté 
klepněte na tlačítko .

Hlasové ovládání zastavíte:
	▶ klepnutím na .

nebo
	▶ počkejte na systémové pípnutí
	▶ a řekněte „cancel“ (zrušit).

13.2	 Jak hlasové ovládání funguje

13.2.1	 Hlavní nabídka
Jakmile spustíte hlasové ovládání, zobrazí se 
hlavní nabídka:

call <contact> <type>
call <phone number>
audio
navigate to home
previous destination

enter point of interest
stop guidance

address <number street city>

V hlavní nabídce najdete výběr hlasových pří-
kazů, které můžete používat přímo pro nejdůleži-
tější funkce:

	▶ Telefon
	– Volání kontaktu
	– Vytočení čísla

	▶ Navigace
	– Zadání adresy pro navádění k cíli
	– Volba bodu zájmu pro navádění k cíli
	– Spuštění navádění k domovské adrese
	– Volba předchozího cíle pro navádění k cíli
	– Zrušení aktuální relace navádění k cíli

	▶ Přehrávání médií (audio)
	– Spustit přehrávání skladby, audioknihy 

nebo podcastu
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Poznámky:
	▶ Pro každý režim provozu je k dispo-
zici samostatná nabídka obsahující 
další příkazy (viz oddíl pod názvem 
„Otevření nabídky režimu provozu“ 
(strana 77)).

	▶ Pokud byla hlasovým příkazem 
otevřena podnabídka, můžete se 
vrátit do předchozí nabídky vyslove-
ním příkazu „back“ (zpět).

13.2.2	 Vyslovování hlasových pří-
kazů

Dostupné hlasové příkazy jsou zobrazeny na 
displeji. Zařízení předčítá dostupné možnosti. 
Poté se ozve pípnutí signalizující, že je zařízení 
připraveno přijmout váš hlasový příkaz.

Poznámka:
Předčítání příkazů přerušíte:

	▶ klepnutím na .

Chcete-li vybrat příslušnou funkci, vyslovte 
zobrazený příkaz, například „navigate to home“ 
(navigovat domů) pro zahájení navádění na 
uloženou domácí adresu.
Některé příkazy jsou kombinovány se jmény 
nebo čísly, např. „call <number>“ (volej <číslo>. 
Vyslovte zobrazený příkaz a požadované číslo 
nebo jméno/název.

13.2.3	 Otevření nabídky režimu 
provozu

Pro každý režim provozu je k dispozici samo-
statná nabídka obsahující další příkazy.
Chcete-li otevřít nabídku některého režimu pro-
vozu:

	▶ vyslovte odpovídající příkaz:
	– „Phone“ (Telefon)
	– „Navigation“ (Navigace)
	– „Media“ (Média)

13.2.4	 Výběr ze seznamu
Jsou-li k dispozici různé položky, zobrazují se v 
seznamu (např. různé navigační cíle nebo různé 
hudební skladby v případě přehrávání médií).

1. <recognised previous destination 1>
2. <recognised previous destination 2>
3. <recognised previous destination 3>
4. <recognised previous destination 4>
5. <recognised previous destination 5>
6. <recognised previous destination 6>

previous destinations

Chcete-li vybrat požadovanou položku:
	▶ vyslovte číslo odpovídající položky v tomto 
seznamu, např. „three“ (tři).

Poznámka:
Chcete-li se v seznamu posunout 
nahoru nebo dolů:

	▶ vyslovte příkaz „previous page“ 
(předchozí stránka) nebo „next 
page“ (následující stránka).

13.3	 Nápověda pro hlasové ovlá-
dání

Chcete-li získat nápovědu pro systém hlasového 
ovládání:

	▶ vyslovte příkaz „help“ (pomoc).
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14	Body zájmu – přehled symbolů

Symbol Popis

   
Dovolená, půjčovna

   
Čerpací stanice

   
Hotel, motel

   
Parkovací plocha

   
Restaurace

   
Muzeum

   
Divadlo, hudební centrum, amfiteátr

   
Sportovní centrum

   
Policejní služebna

   
Poštovní pobočka

   
Lékárna

   
Banka

   
Tržiště

Symbol Popis

   
Plavecký bazén

   
Kasino

   
Kino

   
Příbřežní kotviště

   
Vinařství

   
Trajektový terminál

   
Zastávka pro kamióny

   
Vážní stanice

   
Velvyslanectví

   
Nákupní centrum

   
Stadión

   
Mýtná brána

   
Obchodní park

Symbol Popis

   
Železniční stanice

   
Letiště, přístup k letecké dopravě

   
Odpočívadlo

   
Bankomat s výdejem hotovosti

   
Pláž

   
Tenisové kurty

   
Centrum volného času, zábava

   
Noční život, karaoke klub

   
Zábavní park

   
Golfové hřiště

   
Knihovna

   
Horský průsmyk

   
Rychlé občerstvení
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Symbol Popis

   
Nakupování

   
Nájezd/výjezd z dálnice

   
Kostel

   
Mešita, synagoga, chrám, ášram

   
Hřbitov, park, pobřeží

   
Informace pro turisty

   
Turistická atrakce, planetárium

   
Univerzita

   
Parkoviště pro autobusy

   
Veletrh

15	Technické údaje

Elektrické napájení 13,5 V (prostřednictvím 
CM-A 19)

Spotřeba proudu
Za provozu 1,6 A, aktivní navigace 

a audio 2 x 2 W
Max. proud 10 A
Proud v pohotovost-
ním režimu

< 0,1 mA

Frekvenční pásma
Varianta EU
FM 87,5–108 MHz
AM 522–1 611 kHz
DAB (pásmo III) 174,928–229,072 MHz
Bluetooth A2DP, AVRCP, HFP, 

MAP, PBAP, SPP, hands-
free telefonní hovory, 
telefonní seznam, 
přehrávání hudby

Vstupy
MIC 1 mV pro dyn. mikro-

fony | soukromý režim
2 x USB USB 2.0, HSD konek-

tory | WMA, MP3, AAC, 
MFi-IAP2, MTP

Analogová kamera Couvací kamera, 
kamerové zdroje prostř. 
CM-P 19

Výstupní výkon 2 x 20 W
Displej 7" kapacitní dotykový 

displej, 800 x 480 obr. 
bodů

Provozní teplota -20 °C až +70 °C,
Teplota skladování -40 °C až +85 °C
Rozměry (D x Š x V) 188 x 120 x 204 mm
Hmotnost přibliž. 1500 g

Přibliž. 1750 g vč.
montážního rámečku
7 620 270 013

Certifikace
Varianta EU CE, UN ECE R10,

UN ECE R118, UKCA
NAFTA FCC
Mexiko IFT/IFETEL
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This product is protected by certain intellectual 
property rights of Microsoft. Use or distribution 
of such technology outside of this product is 
prohibited without a license from Microsoft.

Apple, Apple CarPlay, Siri and iPhone are trade-
marks of Apple Inc., registered in the U.S. and 
other countries.

(NAFTA variant)
HD Radio Technology manufactured under 
license from iBiquity Digital Corporation. U.S. 
and Foreign Patents. For patents see http://dts.
com/patents. HD Radio, Artist Experience, and 
the HD, HD Radio, and “ARC” logos are regis-
tered trademarks or trademarks of iBiquity 
Digital Corporation in the United States and/or 
other countries.

MPEG Layer-3 audio coding technology licensed 
from Fraunhofer IIS and Thomson.
Supply of this product does not convey a license 
nor imply any right to distribute content created 
with this product in revenue-generating broad-
cast systems (terrestrial, satellite, cable and/or 
other distribution channels), streaming applica-
tions (via Internet, intranets and/or other net-
works), other content distribution systems 
(pay-audio or audio-on-demand applications and 
the like) or on physical media (compact discs, 
digital versatile discs, semiconductor chips, hard 
drives, memory cards and the like)  

for revenue-generating purposes. An independ-
ent license for such use is required. For details, 
please visit <http://mp3licensing.com>.

TomTom End User License Agreement
(2021.03)

Restrict the license for End User’s own internal 
business or personal use and not for resale, 
distribution, sublicense or commercial use.
Include a provision acknowledging that the 
Licensed Products are the confidential informa-
tion of TomTom and prohibiting disclosure of the 
Licensed Products to third parties.
Expressly prohibit unauthorized copying.
Prohibit the removal or obscuring of any copy-
right, trademark notice, or restrictive legend.
Include a provision whereby TomTom shall have 
the right to audit the Distributor, Licensee Value 
Added Reseller or End User.
Include a provision whereby TomTom is a third 
party beneficiary of Your rights under the End 
User License Agreement. For example: The 
covenants and obligations undertaken by the 
End User herein are intended for the direct bene-
fit of TomTom and may be enforced by TomTom 
directly against the End User.

Include the following limitation of liability lan-
guage:
NEITHER TOMTOM NOR ITS SUPPLIERS SHALL 
BE LIABLE TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, SPECIAL, INDI-
RECT OR EXEMPLARY DAMAGES ARISING OUT 
OF THIS AGREEMENT, INCLUDING LOST PROF-

http://mp3licensing.com
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ITS OR COSTS OF COVER, LOSS OF USE OR 
BUSINESS INTERRUPTION OR THE LIKE, 
REGARDLESS OF WHETHER THE PARTY WAS 
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAM-
AGES. NOTWITHSTANDING ANYTHING TO THE 
CONTRARY CONTAINED HEREIN, TOMTOM OR 
ITS SUPPLIERS SHALL HAVE NO MONETARY 
LIABILITY TO THE UNDERSIGNED FOR ANY 
CAUSE (REGARDLESS OF THE FORM OF 
ACTION) UNDER OR RELATING TO THIS AGREE-
MENT.

Disclaim all warranties of TomTom and its suppli-
ers of the same scope as in this Agreement.
For example:
THE LICENSED PRODUCTS ARE PROVIDED ON 
AN “AS IS” AND “WITH ALL FAULTS BASIS” AND 
TOMTOM AND ITS SUPPLIERS EXPRESSLY 
DISCLAIM ALL WARRANTIES, EXPRESS OR 
IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT, 
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, 
ACCURACY, TITLE AND FITNESS FOR A PAR-
TICULAR PURPOSE. NO ORAL OR WRITTEN 
ADVICE OR INFORMATION PROVIDED BY TOM-
TOM OR ANY OF ITS AGENTS, EMPLOYEES OR 
THIRD PARTY PROVIDERS SHALL CREATE A 
WARRANTY, AND YOU ARE NOT ENTITLED TO 
RELY ON ANY SUCH ADVICE OR INFORMATION. 
THIS DISCLAIMER OF WARRANTIES IS AN 
ESSENTIAL CONDITION OF THE AGREEMENT.

End User shall not use the Authorized Applica-
tion to create (or assist in the creation of) a 
digital map database. A “digital map database” 
means a database of geospatial data containing 
the following information and attributes: (x) road 
geometry and street names; or (y) routing attrib-
utes that enable turn-by-turn navigation on such 
road geometry; or (z) latitude and longitude of 
individual addresses and house number ranges.

End User shall not use the Authorized Applica-
tion to provide competitive information about 
TomTom or its products to third parties.
Licensee shall not use the Licensed Products for 
in-flight or drone navigation or in connection with 
any high risk systems, devices, products or 
services that are critical to the health and safety 
or security of people and property.

In the event that any End User is a government 
entity, include the following:
U.S. GOVERNMENT RIGHTS. If End User is an 
agency, department, or other entity of the United 
States Government, or funded in whole or in part 
by the United States Government, then use, 
duplication, reproduction, release, modification, 
disclosure or transfer of this commercial product 
and accompanying documentation, is restricted 
in accordance with the LIMITED or RESTRICTED 
rights as described in any applicable DFARS or 
FAR. In case of conflict between any of the FAR 

and/or DFARS that may apply to the Licensed 
Product, the construction that provides greater 
limitations on the Government’s rights shall 
control. Contractor/manufacturer is TomTom 
North America, Inc., 11 Lafayette Street, Leba-
non, NH 03766-1445. Phone:
603.643.0330. The Licensed Products are © 
1992-2021 by TomTom. ALL RIGHTS RESERVED. 
For purpose of any public disclosure provision 
under any federal, state or local law, it is agreed 
that the Licensed Products are a trade secret 
and a proprietary commercial product and not 
subject to disclosure.

U.S. Government RESTRICTED RIGHTS. The LBS 
Software is provided as “Commercial Computer 
Software” or “restricted computer software”. 
Use, duplication, or disclosure by the U.S. Gov-
ernment or U.S. Government subcontractor is 
subject to the restrictions set forth in  
48.C.F.R. Section 12.212 or 48.C.F.R.227.2702, 
as applicable or successor provisions. The manu-
facturer is Uber Technologies, Inc., San Fran-
cisco, CA, 94103

If End User is an agency, department, or other 
entity of any State government, the United States 
Government or any other public entity or funded 
in whole or in part by the United States Govern-
ment, then End User hereby agrees to protect 
the Licensed Products from public disclosure 
and to consider the Licensed Products exempt 
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from any statute, law, regulation, or code, includ-
ing any Sunshine Act, Public Records Act, Free-
dom of Information Act, or equivalent, which 
permits public access and/or reproduction or 
use of the Licensed Products. In the event that 
such exemption is challenged under any such 
laws, this agreement shall be considered 
breached and any and all right to retain any 
copies or to use of the Licensed Products shall 
be terminated and considered immediately null 
and void. Any copies of the Licensed Products 
held by You shall immediately be destroyed. If 
any court of competent jurisdiction considers 
this clause void and unenforceable, in whole or in 
part, for any reason, this agreement shall be 
considered terminated and null and void, in its 
entirety, and any and all copies of the Licensed 
Products shall immediately be destroyed.

Specific conditions relating to certain products:
A. Additional provisions for data of Ireland. End 
User is prohibited from using the data of Ireland 
in any printed, published form to be distributed 
freely or sold to the public.
B. As of the Effective Date, the following restric-
tion applies to the Post Canada FSA layer and 
Canada 6-digit layer: The 6-digit alpha/numeric 
Canadian Postal Codes contained in any 
Licensed Product cannot be used for bulk mail-
ing of items through the Canadian postal system. 
Furthermore, the 6-digit alpha/numeric Cana-
dian Postal Codes must be wholly contained in 

the Authorized Application and shall not be 
extractable. Canadian Postal Codes cannot be 
displayed or used for postal code look-up on the 
Internet, nor can they be extracted or exported 
from any application to be utilized in the creation 
of any other data set or application. Notwith-
standing the above, an End user may optionally 
correct or derive Canadian Postal Codes using 
the Authorized Application, but only as part of 
the address information for locations (e.g.: of 
delivery points and depots) that have been set 
up in the Authorized Application, and optionally 
extract data for fleet management purposes.
C. Additional provisions with respect to TomTom 
Traffic Licensed Product: You specifically agree 
that You shall not: (i) store the data for more than 
twenty-four (24) hours on Your servers; (ii) 
broadcast or make TomTom Traffic Licensed 
Product available except to authorized End 
Users; and (iii) use the feed or information 
received via the feed for historical data purposes 
(including but not limited to collection or analy-
sis).
D. Additional provisions with respect to the 
Speed Profiles, TomTom Traffic, and any other 
traffic related Licensed Product: Neither the Data 
nor the Licensed Products such as Speed Pro-
files or TomTom Traffic or any derivatives thereof 
shall be used for the purpose of enforcement of 
traffic laws including but not limited to the selec-
tion of potential locations for the installation of 

speed cameras, speed traps or other speed 
tracking devices. With regards to Speed Profiles, 
End User acknowledges and agrees that the 
actual speeds may not reflect the legally 
imposed speed limits.

© TomTom
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